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Тенденции

Исторический центр  
на заморозке Проблема сохранения петербург-
ского исторического центра, который целиком входит  
в список объектов культурного наследия ЮНЕСКО, накаляет-
ся из-за разногласий между региональными и федеральны-
ми властями. Мало того, что на время кризиса городская ад-
министрация заморозила программу реновации центра, так 
еще и законопроект, который закрепляет на бумаге базовые 
принципы этой программы, может быть отклонен Госдумой 
из-за отрицательного отзыва российского правительства. 
Появятся ли у исторического центра шансы на сохранение  
и развитие хотя бы после окончания кризиса? Мария Карпенко

В ближайшее время Госдума должна рас-
смотреть законопроект, который на фе-
деральном уровне закрепляет принципы 
сохранения и развития исторического 
центра Петербурга. Этот документ начали 
разрабатывать еще в 2013 году, и готови-
ли его совместными усилиями городские 
чиновники, депутаты и представители экс-
пертного сообщества. Для разработки 
этой инициативы комитет по управлению 
городским имуществом даже создал спе-
циальную рабочую группу. Предполага-
лось, что законопроект ляжет в основу 
программы по сохранению и развитию 
территорий исторического центра Петер-
бурга и создаст правовую базу для ее ре-
ализации.

Разработкой законопроекта занимал-
ся Анатолий Котов, который в то время 
занимал пост главы городского комитета 
по экономической политике. Он же кури-
ровал и реализацию целевой программы. 
Поначалу планы были масштабными. Чи-
новники выбрали две пилотные террито-
рии: «Конюшенную», занимающую 59  га, 

и «Северную Коломну — Новую Голлан-
дию», включающую 68  га. Расположен-
ные там 418  зданий хотели обследовать, 
отремонтировать и привлечь к развитию 
этих территорий инвесторов. В 2015 году 
к этим территориям прибавилась третья 
— «Лиговка», находящаяся в Централь-
ном районе и включающая 80  зданий. 
Проблемы начали возникать еще тогда: 
компанию «Город», занимавшуюся обсле-
дованием первых двух территорий, при-
шлось лишить подряда из-за скандалов и 
протестов жителей, а Петербургский госу-
дарственный архитектурно-строительный 
университет, который обследует террито-
рию Лиговки, не смог вовремя отчитать-
ся о проделанной работе. Однако самая 
большая проблема встала перед петер-
бургским правительством год назад, в 
марте 2015 года. Рухнул рубль, упали цены 
на нефть, сменился глава профильного 
комитета, и программу реновации центра 
в Смольном решили заморозить. К тому 
моменту город потратил на реализацию 
программы около 1,409 млрд рублей — 

679 млн рублей в 2015 году, 523 млн руб- 
лей в 2014 году и 207 млн рублей в 2013 
году. В правительстве города тогда заяви-
ли, что смогут возобновить реализацию 
программы, если Москва выделит на эти 
цели дополнительное финансирование.

Даром не прошло Недавно о про-
грамме реновации исторического центра 
обмолвился губернатор Петербурга Геор-
гий Полтавченко. Он остановился на этой 
теме, отчитываясь в апреле перед депу-
татами регионального Законодательного 
собрания о проделанной за год работе. 
Начатая, но так и не доведенная до кон-
ца программа явно не входила в список 
достижений городского главы, поэтому 
слова о ней звучали как извинение. «Мы 
взялись бы за реализацию программы по 
сохранению и развитию исторического 
центра, даже если б знали наперед про 
падение цен на нефть и западные санк-
ции», — заверил губернатор. И тут же под-
крепил свою позицию словами любимого 
философа президента Владимира Путина 
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Время белых ночей
Каждый год, когда наступает это 
удивительное время — белые ночи, 
город становится почему-то еще 
ближе и роднее. Может, это связано 
с юностью, когда было и время, и 
желание, и вдохновение бродить по 
ночам по набережным и смотреть на 
разведенные мосты. Кажется, тогда 
в эти часы на Неве было куда мень-
ше народа. Может даже, его совсем 
не было. Иначе почему осталось это 
щемяще-прекрасное чувство оди-
нокости и в то же время восторга? 
Перед городом, его великой красо-
той, перед будущим, которое тогда, в 
юности, казалось таким же туманно-
прекрасным, как сама белая ночь.

Сегодня Петербург всячески 
стремится привлечь туристов. Одни 
только говорят об этом, другие на 
самом деле стараются сделать го-
род привлекательным с точки зре-
ния комфорта для тех, кто приез-
жает сюда в качестве гостя. Город 
сам по себе восхищает, это правда, 
но тем, кто здесь родился и живет 
постоянно, заметны такие детали, 
которые неизвестны приезжим. К 
сожалению, не так, как хотелось бы, 
идет реновация центра города, и 
есть здания, судьба которых до сих 
пор не определена. С городскими 
музеями тоже происходят разные 
метаморфозы. Какие-то объекты 
исчезают по воле судьбы и властей, 
другие, как это ни странно, появля-
ются. И даже являют удивительные 
артефакты. Но рано или поздно все 
обретет свои очертания, в этом нет 
сомнений. 

В начале лета расцветают город-
ские парки. Вот, например, в истори-
ческом парке на Елагином острове, 
несмотря на устоявшееся почему-то 
название ЦПКиО им. Кирова, прохо-
дит множество интересных событий. 
Не только фестиваль тюльпанов, 
но, например, и редкие в нашем 
культурном пространстве, выстав-
ки современной керамики и стекла 
в пейзаже. Кстати, если не считать 
одного-единственного музея стрит-
арта, с современным уличным ис-
кусством у нас пока еще неважно. 
Хотя, предвидя реакцию градоза-
щитников, неизвестно, плохо это или 
хорошо. 

➔

елена федотова,
РЕДАКТОР guide

«КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ»
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Бывшее Конюшенное ведомство теперь планируется передать Музею истории Петербурга 
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Тенденции Музеи

Тенденции Музеи

Искусство  
без границ Один из самых 
необычных музеев мира посвящает 
новый сезон теме миграции и границ. 
Что примечательно: для знакомства 
с ним придется преодолеть границы 
не только исторического центра 
Петербурга, но и академического 
взгляда на искусство. Вера Кочеткова

Музей уличного искусства (Street Art 
Museum) находится далеко за пределами 
исторического центра и основных арте-
рий культурной жизни города (шоссе Ре-
волюции, 84). Тем не менее он уже третий 
сезон становится точкой притяжения для 
активной аудитории.

Уникальность музея в том, что его по-
стоянная экспозиция — а это более двад-
цати монументальных работ современных 
уличных художников — расположена на 
закрытой территории Завода слоистых 
пластиков, на фасадах и в цехах, где еже-
дневно производят пластик для отделки 
лифтов, эскалаторов, поездов и кухонных 
гарнитуров. Впрочем, есть и простран-
ство, доступное для всех, — публичная 
площадка, где проходят временные вы-
ставки и массовые мероприятия.

История создания музея весьма за-
нимательна. В советские времена завод 
был крупнейшим производством в своей 
отрасли, но в 1990-х его постигла участь 
многих промышленных гигантов: почти 
половина цехов оказались закрыты. Сын 
директора завода, также работавший на 
производстве, устраивал в заброшенных 
цехах подпольные рейвы. Когда об этом 
узнали, вышел скандал. Но идея исполь-
зовать бесхозные помещения для продви-
жения российского уличного искусства, 
что называется, «запала в душу». 

«Нам не раз предлагали выстроить 
здесь жилой квартал или торгово-раз-
влекательный комплекс, — признается 
Дмитрий Зайцев, председатель совета 
директоров Завода слоистых пластиков 
и председатель попечительского совета 
музея. — Но мы решили сделать из за-
вода необычное и новое пространство, в 
котором будет интересно работать. Пе-
тербургский музей уличного искусства — 
первый музей в своем роде в мире».

Сезон 2016 года начался с открытия вы-
ставки «Через границы/Сквозь ограниче-
ния». Куратором проекта стал британский 
антрополог и исследователь стрит-арта 
Рафаэль Шактер (Rafael Schacter), в соз-
дании экспозиции приняли участие 17 ху-
дожников из США, Великобритании, Ни-
дерландов, Германии, Испании, Италии, 
Франции, России, Кореи и Индонезии. 
Жанры, в которых они работают, сами по 
себе лежат на границах дисциплин и на-
званий: мурализм, концептуализм, акцио-
низм, леттеринг, медиа-арт, инсталляция, 
перформанс. Выставка будет работать до 
24 сентября.

В этом сезоне музей открыт пять дней 
в неделю с 12:00 до 22:00, выходные — 
вторник и среда. Каждый желающий мо-
жет самостоятельно ознакомиться с экс-
позицией при помощи аудиогида.

По понедельникам на публичной пло-
щадке организованы тематические экс-
курсии, по четвергам — показывают аван-
гардные спектакли под открытым небом 
или в пространстве «Котельная». В пятни-
цу и субботу проходят вечеринки, фести-
вали и концерты. В частности, музей при-
мет участие в фестивале фудтраков «Еда 
на колесах», Hip-Hop Urban Fest, Present 
Perfect и HPL. Воскресенье — офици-
альный день «чилинга»: йога, перфор-
мансы, музыка, мастер-классы и занятия  
для детей.

Музей рассчитан на активную аудито-
рию, поэтому в новом сезоне появятся и 
новые возможности для активного отдыха: 
веревочный мини-парк для детей, полно-
ценная скейт-рампа и площадка для стрит-
бола, где регулярно будут проходить пока-
зательные выступления, соревнования и 
турниры. А еще в самом сердце промзоны 
откроется городская ферма — «зеленый» 
уголок, где можно делать посадки под ру-
ководством куратора и слушать лекции 
по фермокультуре. И, конечно, регулярно 
будет разворачиваться арт-маркет, где ху-
дожники смогут свободно продавать свои 
работы, а гости музея — узнавать новых 
авторов и приобретать их арт-объекты. 

«В перспективе планируется соорудить 
тоннель, который будет вести с террито-
рии музея на завод, — говорит Дмитрий 
Зайцев. — Кроме того, в планах развивать 
идею 

”
производство искусства и искус-

ство производства“ — продолжать инте-
грировать настенную живопись в цеха и 
параллельно превращать бывшие произ-
водственные мощности и территории, в 
частности, в кластер креативного произ-
водства». n

Ивана Ильина: «Мы встали под это знамя 
потому, что иначе мы не могли и не хотели, 
ибо нас поставила под него любовь к Рос-
сии, которая сильнее нас, и честь России, 
без которой жизнь на земле теряет для 
нас цену».

При этом господин Полтавченко от-
метил, что годы работы над программой 
не прошли даром: многие проекты по-
прежнему реализуются в центре, напри-
мер, началась реконструкция каменных 
стенок набережных городских рек и 
каналов, строится транспортный обход 
центра Петербурга, имеется в наличии 
выработанная методика детального об-
следования исторических зданий. Отдель-
но губернатор остановился на проекте 
федерального закона «Об историческом 
центре Санкт-Петербурга», который был 
разработан совместными усилиями экс-
пертов и властей и внесен в Госдуму. «Это 
механизм решения всех юридических во-
просов, связанных с программой сохра-
нения центра. Он еще пригодится Петер-
бургу, когда пройдут трудные времена и 
у города появятся деньги на реализацию 
программы», — заявил Георгий Полтав-
ченко. На тот момент господин Полтав-
ченко уже знал, что российское прави-
тельство составило резко отрицательный 
отзыв на этот законопроект.

Новые инициативы Об этом зако-
нопроекте как о документе чрезвычайно 
важном говорили чуть ли не все чинов-
ники, причастные к программе ренова-
ции исторического центра. Новшества, 
предложенные в законопроекте, затра-
гивают положения четырех федеральных 
законов, а также Градостроительного и 
Жилищного кодексов РФ. Дело в том, 
что основная проблема, с которой власти 
столкнулись при реализации программы 
реновации центра, — это отношения с 
собственниками жилья, расположенного 
в исторических зданиях. Именно для того, 
чтобы урегулировать эти отношения, и 
нужны изменения федерального законо-
дательства, утверждает зампред фракции 
«Яблоко» Борис Вишневский, который 
принимал участие в написании законопро-
екта. Инициатива подразумевает, что если 
жилой дом признан аварийным и отремон-
тировать его невозможно без отселения 
жильцов, то собственникам жилья пред-
лагается три варианта: временное пере-
селение в жилье из маневренного фон-
да, предоставление другой жилплощади 
в собственность или выкуп помещения 
государством. Инициатива также пред-
усматривает возможность переселения 
только жителей отдельных квартир (если 
в ремонте нуждается лишь часть зда-
ния), а не всего дома целиком, как сейчас 
предписывает Жилищный кодекс. Кроме 
того, законопроект гарантирует права 
собственников нежилых помещений: им 
также на время ремонта предлагается по-
мещение на замену.

Еще один важный аспект законопроек-
та заключается в том, что он дает право 
выступать с инициативой обследования 
здания на предмет аварийности не только 
его собственникам, но и городским вла-
стям. По словам главы фракции «Спра-
ведливой России» Алексея Ковалева, 
сейчас в отсутствие этой нормы скла-
дывается практика, когда историческое 
здание рушится прямо на глазах, а власти 
ничего не могут с этим сделать без раз-
решения собственника. Кроме того, зако-
нопроект подразумевает, что федераль-

ные власти передадут Петербургу часть 
своих полномочий и разрешат самостоя-
тельно разрабатывать нормы технических 
регламентов, касающихся исторической 
застройки, учитывая региональную специ-
фику. По словам Алексея Ковалева, таким 
образом проблему урегулировать нужно 
для каждого российского субъекта, а не 
только для Петербурга, поскольку суще-
ствующие на федеральном уровне нормы 
зачастую сковывают руки региональным 
властям.

Власти не хотят Однако в прави-
тельстве энтузиазма петербургских чи-
новников и депутатов не разделили. В 
заключении, подписанном заместителем 
председателя правительства Сергеем 
Приходько, говорится, что законопро-
ект не имеет самостоятельного предмета 
регулирования, что все затронутые в до-
кументе вопросы можно решить на ре-
гиональном уровне, без принятия феде-
рального закона, и самое главное — что 
петербургские власти не просчитали, 
сколько средств из российского бюджета 
потребуется на реализацию этой иници-
ативы. Дело в том, что законопроект тре-
бует дополнительных затрат: он подраз-
умевает, что каждый год из федерального 
бюджета Петербургу будут выделяться 
субвенции на реализацию программы ре-
новации центра. Не исключено, что имен-
но этот пункт стал камнем преткновения: 
федеральные власти в период кризиса не 
хотят выделять средства региону, а реги-
ональные власти не хотят реализовывать 
программу без федерального финансиро-
вания. Впрочем, разработчики документа 
утверждают, что заранее — до принятия 
инициативы — просчитать расходы не 
представляется возможным.

С позицией правительства по вопросу 
целесообразности принятия законопроек-
та не согласились не только городские де-
путаты, но и чиновники Смольного. «Уре-
гулировать все вопросы, поднимаемые в 
законопроекте, на региональном уровне 
не представляется возможным, — говорят 
в комитете по экономической политике. 
— Важная задача законопроекта — пере-
дача Петербургу полномочий Российской 
Федерации в области обеспечения сани-
тарно-эпидемиологического благополучия 
населения и технического регулирова-
ния». В комитете напоминают, что сейчас 
в городе действуют территориальные 
строительные нормы (ТСН), которые тре-
буют актуализации. При этом актуализи-
рованные ТСН смогут стать документом 
обязательного применения только после 
принятия федерального закона — сейчас 
они носят добровольный характер. Более 
того, работа по актуализации этих норм 
ведется уже сейчас, вопрос обсуждается 
с экспертным сообществом.

Разумеется, в рамках программы со-
хранения и развития центра есть меро-
приятия, которые можно реализовать и 
без принятия законопроекта. «Но все 
же Петербург заинтересован в принятии 
Госдумой положительного решения. Если 
законопроект не будет принят, это ослож-
нит проведение необходимых работ на 
территории исторического центра и за-
труднит развитие центральной части го-
рода», — признают в комитете. В случае 
если Госдума все же отклонит инициативу, 
дальнейшие действия чиновники обещают 
предпринимать сообща — «тем же соста-
вом, который участвовал в разработке за-
конопроекта». n

Промышленные сооружения могут выступать и  
в качестве арт-объектов 
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Повысить престиж города  
О музейном менеджменте в новых условиях рассказывает директор Государ-
ственного музея-памятника «Исаакиевский собор» Николай Буров. Вера Кочеткова

GUIDE: В начале 2016 года вам пришлось 
передать Русской православной церкви 
Смольный собор. Как это отразилось на 
состоянии ГМП «Исаакиевский собор»?
НИКОЛАЙ БУРОВ: Состояние музея в целом 
остается стабильно благоприятным. Мы не 
снижаем тех показателей, которые явля-
ются для нас государственным заданием. 
Несмотря на выход Смольного собора из 
нашего ведения, мы хотим и впредь оста-
ваться на том же высоком уровне приема 
посетителей и постараться, чтобы бюджет 
тоже не пострадал. Хотя нас, конечно, не 
может не тревожить тот факт, что вопрос с 
получением пространства взамен Смольно-
го до сих пор не решен. Внятного ответа на 
сегодняшний день нет.
G: То есть неизвестно, где оно будет?
Н. Б.: Известно. Новое концертно-выставоч-
ное пространство должно появиться на углу 
Невского проспекта и Думской улицы. Ре-
шение уже принято, но очень долго тянется 
вопрос с выдачей, что называется, ордера 
на вселение. А ведь после получения орде-
ра пройдет еще минимум три года, прежде 
чем мы сможем открыть новые концертные 
и выставочные залы. Но это произойдет, я 
уверен.
G: Изменилось ли что-то в образовательной 
деятельности музея?
Н. Б.: В образовательной деятельности раз-
витие происходит постоянно. Когда-то му-
зей организовал школьный отдел, который 
адресует свою деятельность самым ма-
леньким и школьникам вплоть до выпускно-
го класса. Мы реализуем разнообразные 
программы, в зависимости от возраста 
учащихся, в рамках культурно-образова-
тельного проекта «Музей — школе». Мы 
продолжаем развитие образовательных 
программ для студенчества. В частности, 
сейчас появился очень интересный проект 
совместно с Петербургским государствен-
ным университетом путей сообщения импе-
ратора Александра I — международный на-
учно-просветительский проект «Наследие 
Бетанкура». 
G: Почему именно Бетанкур?
Н. Б.: Августин де Бетанкур был организато-
ром первой и лучшей инженерной школы 
России, которая выпускала и продолжает 
выпускать талантливейших мостостроите-
лей. Культура тоже занимается возведени-
ем мостов. В этом плане ГМП «Исаакиев-
ский собор» и ПГУПС, безусловно, коллеги. 
Надеюсь, наш совместный проект поможет 
возвести мосты между молодежью разных 
стран и континентов. Мы помним родство, 
помним, кому мы обязаны теми шедеврами, 
которые были осуществлены в проекте и в 
строительстве Исаакиевского собора. 

Кроме того, у нас серьезные образова-
тельные и познавательные программы для 
иных студентов, в частности, для курсантов 
высших учебных заведений Министерства 
обороны. Мы никогда не снимали с себя от-
ветственности за эту часть работы. Каждый 
студент, приехавший учиться в Петербург 
или живущий здесь, но по каким-то об-
стоятельствам еще не побывавший у нас, 
должен обязательно это сделать. И мы по-
стараемся заразить его духом Петербурга 
и любовью к нашему городу. 

G: Какими вы видите задачи современного 
музейного менеджмента?
Н.  Б.: Современный музейный менеджмент 
должен быть хорошим, а в музее, который 
полностью обходится своими средствами, 
— очень хорошим. Конечно, у музейного 
менеджмента есть подчас противоречи-
вые задачи. Музейный менеджер должен 
заботиться о росте количества посети-
телей, о росте бюджета за счет таких по-
ступлений, но иногда мы все-таки начи-
наем работать себе в ущерб. Например, 
покупаем в самолете, скажем, три десят-
ка мест, грузим пару выставок и везем за 
тридевять земель, оплачивая гостиницу, 
суточные… Мы в мае ездили в Астану, 
продолжая культурное сотрудничество с 
Музеем первого президента Республики 
Казахстан. Открыли две фотовыставки — 
«Петербург глазами ангелов» в «Назарба-
ев Центре» и «New Vision. Новый взгляд» 
в Музее первого президента Респуб- 
лики Казахстан. На обеих площадках так-
же прошли выступления Концертного хора 
Санкт-Петербурга (прежнее название — 
Камерный хор Смольного собора. — G). Мы 
делаем это себе в убыток, но мне кажется, 
что это тоже часть музейного менеджмента.
G: В каком смысле?
Н. Б.: Музейный менеджер должен думать не 
только о рублях и копейках. Он должен ду-
мать о том, как повысить престиж города, 
особенно в тех соседних странах, которые 
к нам дружественны и входят в состав СНГ. 
Впрочем, это можно затевать и с дальними 
адресами. В сентябре мы планируем выезд 
нашего хора и выставки в Шанхай, а может 
быть, и не только в Шанхай. Это затратные 
части нашего бюджета, но я считаю, что 
это необходимо делать — именно во имя 
города.

G: Каковы планы музея на ближайшее вре-
мя — на период белых ночей, например?
Н. Б.: Период белых ночей — это наша го-
ловная боль. Мы должны не только гор-
диться белыми ночами, но и делиться белы-
ми ночами, а чтобы делиться, нужно делать 
какие-то вещи, которые не делает никто. 
Город привлекает миллионы туристов, и у 
них должна быть возможность посетить му-
зей и вечером, и поздно вечером, а кое-что 
и ночью. Мы, по-моему, первыми из музе-
ев вышли на особый режим работы. У нас 
есть с шести до одиннадцати вечера до-
полнительное время в белые ночи, а колон-
нада Исаакиевского собора работает еще 
и ночью, до половины пятого утра. Будет 
новое пространство на Невском — мы пе-
рейдем на круглосуточный режим работы 
в активный туристический сезон. Мы уже 
продумываем, какими должны быть ночные 
концерты, какой музейный ритм должен 
задавать наш музей: далеко не клубный, а 
совсем иной, скорее созерцательный, спо-
собный погрузить слушателя, посетителя в 
особую атмосферу. Мы живем на севере 
и, наверное, особенно бережно должны 
ценить и использовать то время, которое 
нам дано природой, — белые ночи. 
G: Какие-то специальные мероприятия 
предусмотрены?
Н. Б.: С мая по август в храме Спаса на Кро-
ви будут проходить уже ставшие традици-
онными «Сезоны белых ночей» — вечерние 
концерты духовной музыки в исполнении 
Концертного хора Санкт-Петербурга. Это 
уникальная возможность посетить один из 
красивейших соборов города в тот момент, 
когда там нет скопления туристов. Первый 
концерт в честь открытия сезона уже про-
шел, запланированы еще пять. Они прохо-
дят раз в две недели по средам, начинают-

ся в восемь вечера, так что у слушателей 
остается время для поздней прогулки. 
G: Каким вы видите перспективы развития 
ГМП «Исаакиевский собор»? 
Н. Б.: Я вижу дальнейшее укрепление наших 
позиций и некоторую перегруппировку сил. 
Да, из состава нашего музея вышел Смоль-
ный собор, но у нас появится новая площад-
ка на Думской — с новыми возможностями. 
Если из состава музея выйдет еще и Самп-
сониевский собор (а все к этому идет), то 
должно взамен образоваться еще одно но-
вое пространство. Мы уже ведем перего-
воры с городом на эту тему. Возможно, это 
будет пространство на Большой Морской 
улице, которое примет в себя музейную кол-
лекцию, посвященную Полтавской победе. 
Если это случится, то коллекцию, естествен-
но, нужно будет расширить — и, может быть, 
даже замахнуться на большую, меняющую-
ся, но все-таки постоянную экспозиционную 
площадку «Петровское время Петербурга». 
G: Не рано ли сейчас об этом говорить, ког-
да еще ничего не решено?
Н. Б.: Нам можно и нужно об этом говорить. 
Мы можем — и, значит, должны — показы-
вать максимально много. И у нас есть хоро-
шие партнеры, которые пойдут на контакт 
с нами. 
G: Вы имеете в виду коллег-музейщиков?
Н.Б.: Да, я имею в виду музейные объекты. 
Прежде всего это Центральный военно-
морской музей. Затем Военно-историче-
ский музей артиллерии, инженерных войск 
и войск связи — замечательный музей с 
колоссальными возможностями. Кроме 
того, это Российский этнографический 
музей, а также новый частный музей «Пе-
тровская акватория», что тоже очень инте-
ресно. Вместе мы сможем сделать гораздо 
больше, чем в одиночку. n
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Императорской семье посвящается  
8 июня в Исаакиевском соборе откроется выставка «Имперская Россия» 
греческого скульптора Никоса Флороса. Мероприятие проходит в рамках 
перекрестного года культуры России и Греции. 

Анзаки Первой мировой В Ратной палате в Пушкине откры-
лась выставка «Русские анзаки: нити потерянной истории». 

Выставка посвящена последней импера-
торской семье Романовых и представля-
ет собой семь портретов царской семьи 
(Николай  I, императрица Александра и 
их дети), выполненных в авторской уни-
кальной технике Никоса Флороса, а так-
же семь мини-скульптур, созданных в ху-
дожественной стилистике яиц Фаберже, 
символа императорского дома и дорево-
люционной России. 

Мозаичные рельефные портреты вы-
полнены в авторской технике, не имею-
щей аналогов, с использованием цветного 
алюминия. Коллекция «Сердца Романо-
вых» — трехмерное изображение чело-
веческих сердец, появляющихся из «яиц 
Фаберже». 

Выставку поддерживают петербургские 
меценаты. «Исаакиевский собор всегда 
был для жителей нашего города центром 
притяжения культуры, духовности, самым 
сердцем Санкт-Петербурга. И выставка 
Никоса Флороса — еще одно знаковое со-
бытие в жизни нашего города, — отмечает 
Александр Ерофеев, председатель сове-
та директоров группы компаний MT  Win. 
— Один из самых ярких и необычных со-
временных христианских художников на-
помнит нам своими произведениями о 
российской истории, о духовности, о том, 
что продолжает жить в каждом из нас».

«Хочу подчеркнуть высокую соци-
альную значимость благотворительных 
инициатив Государственного музея-па-
мятника 

”
Исаакиевский собор“. Эти 

мероприятия всегда символичны для 

культурной жизни Северной столицы и 
позволяют приблизиться к миру высо-
кого искусства, — говорит Александр 
Шестаков, генеральный директор ООО 
«Первая мебельная фабрика-АЛНО». — 
Мы рады возможности проявить наше 
дружеское участие и внимание органи-

заторам ярких культурных проектов Иса-
акиевского собора, незабываемых для 
всех нас».

«Для меня и моих коллег нет ни тени со-
мнения, что полноценное будущее наших 
детей невозможно без памяти о прошлом, 
без понимания наших корней, без инте-

реса к истории. Организаторы выставки 

”
Имперская Россия“ удивительным обра-

зом совместили прошлое и настоящее и 
дали новый повод для размышлений о бу-
дущем России», — заключает Александр 
Ерофеев. 

Выставка работает по 31 августа. n

Здесь представлены фотографии и био-
графии более 30 русских участников Ав-
стралийско-Новозеландского армейского 
корпуса (АНЗАК), которые воевали в Пер-
вой мировой войне.

В 2015 году Австралия отметила 
100-летний юбилей высадки корпуса АН-
ЗАК на полуостров Галлиполи. В 1914-м, 
когда вспыхнула Первая мировая война, 
из добровольцев были сформированы 
специальные Австралийские имперские 
силы — Australian Imperial Force (AIF), из 
которых затем вырос Австралийско-Но-
возеландский Армейский корпус (ANZAC 
— Australian and New Zealand Army Corps).

Каждый год 25 апреля по всей Австра-
лии отмечается особый праздник — День 
АНЗАКа (ANZAC Day). В этот день в 1915 
году австралийские части вместе с дру-
гими войсками союзников высадились на 
берега полуострова Галлиполи у пролива 
Дарданеллы. По плану британских воен-
ных стратегов, это должно было позво-
лить не только захватить Дарданеллы, но 
и оттянуть турецкие войска с Кавказского 

фронта и таким образом помочь одному из 
главных союзников — России. Австралия 
направила на Галлиполийский полуостров 
60 тыс. молодых солдат, составивших ос-
новной корпус АНЗАКа. Боевым креще-
нием корпуса, а следовательно, и креще-
нием австралийской армии, стала именно 
эта высадка десанта на полуострове. 

Русские австралийцы с первого дня вы-
садки до последнего дня эвакуации тоже 
были частью «легенды анзаков». В составе 
Австралийского экспедиционного корпуса 
в Галлиполи участвовали около 160  че-
ловек — представители разных народов 
Российской империи: русские, белорусы, 
украинцы, поляки, евреи, финны, урожен-
цы Прибалтики, немцы, осетины… Среди 
них — выходцы со всех концов страны: сле-
сарь Георгий Васильев из Владивостока, 
плотник Иван Волков из Вятской губернии, 
машинист Иван Козаков из Москвы, рабо-
чие Григорий Смагин из Енисейска, Влади-
мир Лопатин из-под Смоленска, Алексей 
Казаков из-под Казани. Среди моряков 
были также Александр Карелин — сын 

крупного чиновника из Петербурга; отец 
Георгия Камышанского из Керчи, Петр 
Константинович, был прокурором Санкт-
Петербургской судебной палаты. Все эти и 
многие другие имена стали известны лишь 
недавно — после кропотливой работы в 
австралийских архивах исследователя 
русской эмиграции Елены Говор.

На протяжении Первой мировой войны 
не менее четверти мужчин — уроженцев 
России, проживавших в Австралии, всту-
пили в австралийскую армию. В процент-
ном отношении это было больше, чем 
среди всего австралийского населения, 
которое тогда составляло почти 5 млн че-
ловек.

В 2015 году ГМЗ «Царское Село» полу-
чил в подарок от посольства Австралии 
копии уникальных фотографий, на кото-
рых запечатлены русские, воевавшие в 
годы Первой мировой войны в составе 
АНЗАКа, а также книгу «Русские анзаки в 
австралийской истории» австралийского 
историка Елены Говор и памятные медали.

Выставка работает до 30 сентября. n

«Сердце Марии» Портрет Александры Федоровны

Историческое фото русских участников Австралий-
ско-Новозеландского армейского корпуса 
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Роберт Уитмен снимает  
Барышникова В галерее искусств KGallery  
с 17 июня по 31 июля пройдет фотовыставка Baryshnikov  
by me. Robert Whitman.

Витальная сила гуаши В музее современного искусства 
«Эрарта» до 4 июля проходит выставка «Гуашь два О». По материалам www.museum.ru

Город-фантом Юрия Купера  
7 июня, в честь Пушкинского дня России, в Музее-квартире 
поэта на Мойке, 12, открывается выставка работ  
Юрия Купера «Там некогда гулял и я…» из собрания  
ГМП «Исаакиевский собор». 

Впервые будут представлены редкие 
фотографии знаменитого артиста балета 
Михаила Барышников, снятые американ-
ским фотографом Робертом Уитменом в 
течение двадцати лет.

Легендарный артист балета, балетмей-
стер, актер, фотограф, номинант премии 
«Оскар», коллекционер русского ис-
кусства, Михаил Барышников уже более 
30  лет не приезжает в Россию. Роберт 
Уитмен снимал Барышникова для множе-
ства американских изданий и «для себя». 
Многолетнее общение и дружба вылились 

в серии фотографий, которые впервые 
будут представлены широкой публике. 
Особого внимания заслуживает доку-
ментальная серия фотографий с репети-
ций короткого спектакля Occasion Piece, 
поставленного хореографом Мерсом 
Каннингемом в 1999 году. Другая серия 
сделана в 2015 году для американского 
журнала AS IF Magazine в нью-йоркском 
Центре искусств Барышникова. В каждом 
кадре — мощная личность, сила движения 
и чувственность. Роберт Уитмен считается 
одним из лучших визуальных летописцев 

Нью-Йорка. Он регулярно фотографирует 
для Departures, New York, Cosmopolitan, 
Shape, Glamour, GQ, Men’s Health, Self. В 
разное время выполнял съемки для ре-
кламных кампаний Canadian Club, Dewar’s, 
Parliament, Marlboro, Colgate, Coca-Cola и 
многих других. В 2014 году в KGallery с 
успехом прошла первая российская вы-
ставка Роберта Уитмена At Work and at 
Play. В 2016 году KGallery отмечает деся-
тилетие своей деятельности, и этот проект 
включен в серию выставок, приуроченных 
к юбилею галереи. n

Техника гуаши известна еще со времен древнего Египта 
и античности. Широко использовалась гуашь в период 
средневековья. 

В сокровищницу мирового культурного наследия вош-
ли старинные арабские и персидские миниатюры, искус-
ство периода Империи великих моголов в Индии и многое 
другое. Обращались к технике гуаши и великие худож-
ники ХХ века: Пабло Пикассо, Жорж Брак, Анри Матисс, 
Марк Шагал.

В наше время гуашь на бумаге стала своего рода не-
коммерческой техникой. Обычно предпочтение отдается 
картинам, написанным маслом, темперой, акрилом; в то 
же время на мир традиционных художественных техник 
наступают цифровое искусство и актуальные практики. 
Таким образом, гуашь стала сферой «чистого», нетрону-
того рынком искусства, искусством для души. Когда ху-

дожник свободен от экономической прагматики, когда он 
работает с недорогими материалами вроде гуаши и бума-
ги, когда он думает только о поисках выразительности и 
получает искреннее удовольствие от творчества — тогда 
и удается сохранить в работах живое начало. Интонация 
выставки оптимистическая — колористически активные, 
энергично написанные работы несут в себе особую яр-
кость визуальных впечатлений. 

Среди участников выставки: Арон Зинштейн, Евгения 
Голант, Александр Косенков (Санкт-Петербург); Игорь 
Камянов, Надежда Крестинина, Константин Сутягин 
(Москва), Евгения Елена Юдина (Новосибирск); Виктор 
Штриккер (Ааахен) и другие. n

Юрий Купер — один из самых известных 
художников современности. Его работы 
выставляются в разных галереях мира, 
хранятся в крупнейших музеях. Это и 
Государственная Третьяковская галерея 
в Москве, и музей Метрополитен в Нью-
Йорке, и галерея Яна Кружье в Женеве, 
и Библиотека Конгресса США и многие 
другие. Юрий Купер (Куперман) родился 
в Москве 5  июля 1940 года. В 1963 году 
окончил Московскую художественную 
академию. В 1972 году эмигрировал в 
Израиль, затем жил во Франции, в Ве-
ликобритании, в Нью-Йорке. Разносто-
ронне одаренный мастер, Юрий Купер 

реализует свой творческий дар в самых 
разных видах искусства. Он автор пьесы 
«Двенадцать картин из жизни художника», 
поставленной в МХТ им. Чехова. Ему при-
надлежат сценография и костюмы к спек-
таклям, поставленным в Европе и Амери-
ке, ювелирные коллекции, оформленные 
во Франции и России интерьеры, книги, 
инсталляции, выставки скульптурных и 
живописно-объемных работ. Он работает 
в различных художественных техниках: 
литография, офорт, акварель, фотогра-
фия, коллаж.

На выставке будут представлены ра-
боты, посвященные Петербургу. Юрию 

Куперу хорошо знакомы традиционные 
образы Северной столицы в изобрази-
тельном искусстве — очарование бе-
лых ночей, ностальгия осенних парков, 
бесконечная череда классицистических 
ансамблей и жемчужины барокко. Он 
сознательно отдаляется от традиции и 
представляет город иррациональный, го-
род-фантом. Привычно пасмурное мрач-
ное небо, безбрежность Невы, туман, 
заснеженные улицы… Новое видение — 
даже не столько изображение, сколько 
представление и почти физическое ощу-
щение фантастического города, тайны 
его души. n

«Крюков канал. Белая ночь».  
Автор Инна Скляревская
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«Петербург». Автор Юрий Купер
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«Сделай как было — и не ошибешься»  
Таков профессиональный девиз Марка Коляды — главного архитектора проекта 
реставрации Казанского кафедрального собора, члена Федерального научно-ме-
тодического совета по охране и использованию объектов культурного наследия, 
главного архитектора проекта подразделения ОАО «СПб Институт ”Ленпроект- 
реставрация“». Он рассказывает о главной работе в своей жизни и о том, для 
чего на самом деле нужно реставрировать памятники. Светлана Хаматова

GUIDE: В каких случаях памятникам пока-
зана реставрация, с вашей точки зрения?
МАРК КОЛЯДА: Заниматься имеет смысл 
только аварийными объектами. В основ-
ном лишь на них и находят средства. 
Собственно, с таких объектов я и начинал 
свою карьеру в Ленинградской области: 
восстанавливал старинные крепости. И 
приступая к реставрации, следует по-
нимать, что и Казанский собор, и любой 
другой памятник мы пытаемся вылечить от 
постигших его болезней затем, чтобы со-
хранить, оставить в лучшем виде нашим 
детям. Можно спорить, что такое «лучший 
вид» — привычный, изначальный или еще 
какой-то промежуточный. Но спросите 
себя, зачем нам вообще памятники? Что-
бы наглядно показать культуру объема 
древнего времени. (Там, где это возмож-
но, разумеется. Никто не призывает, как в 
анекдоте, обнести частоколом российские 
города, чтобы «соблюсти историчность».) 
С этой позиции нет иного варианта, кро-
ме как «сделать так, как было раньше». 
Более того, ни когда я работаю, ни тогда, 
когда я гуляю по историческому центру 
Петербурга и любуюсь на другие памятни-
ки архитектуры, я не ставлю себе задачу 
«придумать что-то», не размышляю, а что 
бы я такого с ними мог сделать? В какой 
цвет перекрасить? В творческом плане 
мои порывы приглушены до предела. Как 
реставратор я на свое творчество просто 
не имею права. Я выявляю чисто техни-
ческие причины, по которым происходит 
разрушение памятника, и устраняю их.

G: А как вы относились к Казанскому со-
бору до того, как начали с ним работать? 
Задумывались о том, какие у него пробле-
мы, как именно его нужно приводить в по-
рядок?
М.  К.: Он был для меня просто красивей-
шим памятником Петербурга. Конечно, я 
изучал его историю. Знал, что архитекто-
ром был Андрей Никифорович Воронихин. 
Кстати, еще будучи студентом, я купил 
книжку про него — в ней были приведе-
ны чертежи Казанского собора. Я часто 
листал ее, восхищался графикой и до сих 
пор бережно храню это издание — мне ка-
жется, это был какой-то знак сверху. Од-
нако моя реставрационная карьера нача-
лась в области, с деревянных памятников. 
Там же я получил высшую категорию как 
реставратор и был больше сосредоточен 
на тех задачах. А потом меня перевели на 
Казанский. Было это в декабре 1999-го, 
перед самым Новым годом, словно в по-
дарок. И чем больше я работаю с этим 
памятником, тем глубже я его понимаю и 
тем более обидно, что в конце девяностых 

Неотреставрированные фрагменты, например бара-
бан собора, остаются темными и закопченными, кон-
трастируя с очищенными элементами 
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годов собор напоминал скорее дырявый 
амбар. 
G: С каких реставрационных работ начина-
ли? Вы ведь не сразу приступили к фаса-
дам, колоннаде? 
М.  К.: Первой работой было восстановле-
ние иконостаса — по фотографиям Кар-
ла Буллы, с привлечением инженеров из 
ЛИИЖТа. Параллельно занимались под-
валом западного крыльца, где вода стояла 
по щиколотку. Мы приступили к разборке 
цоколя — не только, чтобы оградить его от 
воды, но и затем, чтобы в деталях понять, 
какая же у него конструкция? Сотрудники 
КГИОП полагали, что затопление проис-
ходит из-за подъема подземных вод, но мы 
выяснили, что причина в другом: цоколь 
не мог дышать. Мы разобрали деструктив-
ную поверхность кирпичных конструкций, 
сделали вычинку и устроили воздушные 
каналы в слоях, затем закрыли мягким 
раствором, сверху постелили свинцовый 
«ковер», сквозь него пропустили каналы 
из нержавейки — и вся эта воздушная 
система заработала. Сложная была за-
дача. Естественно, это не все. Большую 
работу проделали с кровлей — отремон-
тировали деревянные конструкции крыш 
собора, кровельное покрытие заменили 
на медь, спасли от аварийного состояния 
балясины балюстрады над колоннадами. 
Но, видимо, горожане все эти работы не 
замечали, пока мы не приступили в 2011 
году к фасадам. 
G: У неспециалистов сложилось противо-
речивое мнение, что же сделали с колон-
нами и почему?
М. К.: Начну с того, что колонны выполне-
ны из пудостского туфа. Это местный ма-
териал, он добывался под Гатчиной. Туф 
довольно мягкий, податливый, все декора-
тивные элементы вырезаны из него, как из 
дерева. За прошедшие десятилетия этот 
материал подвергся настолько серьез-
ной деструкции от грязи, пыли и воды, что 
жителям Петербурга стал привычен его 
закопченный вид. Естественно, что пред-
стояло очистить камень. Проблема в том, 
что он пористый и впитывает до 30% вла-
ги. При этом, как мы выяснили, в прошлом 
его чистили с использованием активных 
моющих средств. Можете себе предста-
вить, сколько химии проникло в поры ко-
лонн. По сути, мы рисковали потерять все 
эти декоративные элементы. Было реше-
но очищать их сухим воздушно-абразив-
ным методом. Выглядит это так: струя с 
наполнителем под давлением мягко гладит 
поверхность камня, стирая грязь. В ка-
честве наполнителя использовали пыле- 
образное вещество — кварцевую стадию 
стекла, 0,2  мм в диаметре. Специальную 
установку заказывали в Германии, а до 
того отмывали колонны западного порти-
ка вручную. Двадцать человек работали 
над этой задачей в течение месяца. А ког-
да прибыла установка, с тем же объемом 
работ справились два оператора недели 
за три. 

Потом нужно было закрепить поверх-
ность камня, чтобы он не разрушался 
дальше. Разумеется, ни о какой краске не 
могло быть и речи. Мы выбрали немецкую 
эмульсию на основе извести (диспергиро-
ванную известь, которая быстрее других 
схватывается и после отвердевания ста-
новится более прочной) и сделали это по 
нескольким причинам. Во-первых, еще Во-
ронихин замазывал рижским алебастром 
наиболее крупные каверны в облицовке 
памятника (и придавал алебастру цвет 
пудостского камня), а Огюст Монферран, 

который руководил первой реставрацией 
собора, в свою очередь, применял ма-
стичное покрытие. Благодаря этому мы 
можем еще видеть изначальные формы. 
Во-вторых, таким же методом реставри-
ровали собор Парижской Богоматери, 
например, и другие памятники в Европе. 
В-третьих, известь родственна туфу. Мы 
нанесли ее слоем толщиной всего 0,5 мм, 
и на какое-то время ноздреватая фактура 
камня исчезла под ней. Однако прошло 
какое-то время, и все эти каверны про- 
явились, потому что известковая накрыв-
ка осела на камень. Это называется жерт-
венным слоем. Он принимает на себя все 
удары среды, позволяет камню дышать и 
разрушается в первую очередь, защищая 
поверхность туфа. Так что в следующий 
раз, когда нужно будет привести фасады 
в порядок, мы уже не будем их чистить, а 
просто смоем этот жертвенный слой — и 
нанесем новый. 

К слову, в прошлом веке про дисперги-
рованную известь не знали, утраты камня 
возмещали цементным раствором, какое-
то время фасады и правда были покрыты 
синтетической краской, под которой ка-
мень не дышал, нам пришлось удалять эти 
вставки, заменять их новым туфом. Так что 
если бы мы действительно покрыли кра-
ской всю колоннаду, она бы очень быстро 
разрушилась.
G: А как вы определились с итоговым цве-
том этой известковой накрывки?
М. К.: Вообще, у нас было 72 образца цве-
та, и по поводу каждого велась бурная 
полемика. В итоге был утвержден № 67. 
На южной версте западной колоннады 
проверяли колерный бланк и подобрали 
наиболее подходящий цвет. Конечно, я 
не осмелюсь утверждать, что у нас сто-
процентное попадание, но именно этот 
цвет утвержден КГИОП, технадзором 
Министерства культуры России и мною. 
Подчеркну также, что вообще рестав-
рация собора выполняется по согласо-
ванной научно-проектной документа-
ции, соответствующей международным 
требованиям ЮНЕСКО. Тем более что 
международная реставрационная наука 
свидетельствует о том, что идеального 
совпадения добиться невозможно. Мате-
риал другой, руки с ним работали другие, 
по иным технологиям, да и философия 
сильно изменилась. Однако мы подгото-
вили выставку пудостского камня — на-
резали его долечками и все увидели, что 
даже у образцов из одного карьера мо-
жет быть разный оттенок от природы, и 
это нормально.

Еще был случай, когда в северо-восточ-
ном углу, в месте примыкания колонны к 
портику, испортилась водосточная труба, 
за зиму там нарос ледяной сталактит на 
всю стену. Когда он растаял, открылась 
чистая поверхность камня. В какой все 
пришли восторг! Нас умоляли оставить 
хотя бы часть, и мы не стали закрывать 
небольшой фрагмент — своеобразное 
«окошечко в природный цвет». 
G: Знаю, что кроме этого «светлого окош-
ка», у вас есть еще некий черный квадрат. 
Расскажите о нем?
М. К.: Мы называем его «квадратом Мале-
вича». История его такова: цоколь собора 
был темно-серым из-за наслоения грязи и 
разного рода накрывок, от укрепительных 
до гидрофобных, которыми его защищали 
в советские годы. Увы, сделано это было 
неграмотно: воздух не проникал через эти 
слои и камень стал «болеть», слоиться. 
Было решено не добавлять к этой сме-

си еще какие-то химические вещества и 
воспользоваться бучардой (молотком с 
пирамидальными зубцами для обработки 
камня). Небольшой участок грязи и накры-
вок не стали скалывать. Он наглядно пока-
зывает, какому воздействию подвергался 
собор и насколько правильно работают 
реставраторы. 
G: Что вам еще предстоит сделать? Сей-
час Казанский собор будто застрял между 
своим прошлым и настоящим.
М.  К.: Естественно, нужно закончить ра-
боты на восточном и северном фасадах. 
Необходима также реставрация горелье-
фов, аттиков, барабана. Проект реставра-
ции мозаичных полов уже готов. Мы двига-
емся от одного этапа к другому, насколько 
позволяют силы и средства. Конечно, хо-
телось бы отреставрировать весь собор 
разом, причем быстро, чтобы люди в мо-
мент забыли, каким он грязным и темным 
был. Но стоимость реставрации одного 
фасада составляет 4,8 млрд рублей, а вы-

делили только 50 млн. И хорошо уже, что 
есть эти деньги и можно что-то делать на 
них. У меня уже несколько раз подводило 
сердце... Хочется успеть завершить ре-
ставрацию. 

Вернусь к теме цвета колоннады — 
очень уж она оказалась болезненной. 
На художественных изображениях Ка-
занского собора XIX  века здание пред-
ставлено авторами именно в светлых 
охристых тонах. Да и сейчас отчетливее 
стали видны резные детали капителей и 
других элементов. У собора величествен-
ный, добрый, уже не мрачный вид, какой 
и задумывался изначально. Считаю, что 
если мы говорим о сохранении памятни-
ков, то должны ратовать за натуральное, 
естественное, историческое. Потому что в 
противном случае не будет границ между 
историей и новоделом. Если мы сегодня 
начнем решать, каким быть памятникам, 
завтра перед нами поставят вопрос: а за-
чем они вообще? n

После специальной очистки колонны приобрели первоначальный исторический цвет
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Бродского «прописали»  
по месту ссылки 52 года назад поэта Иосифа Бродского, 
осужденного за тунеядство, отправили из Ленинграда в ссылку для 
«принудительного труда в отдаленной местности». Местностью оказалась 
деревушка на юге Архангельской области, где Бродский провел полтора года — 
вместо присужденных ему пяти. Константин Шолмов 

Предприимчивые северяне превращают 
имя поэта в местный бренд: по количе-
ству музеев Бродского на душу населения 
Коношский район опережает Нью-Йорк, 
Венецию, Петербург и прочие места, где 
тот прожил гораздо дольше. Честно го-
воря, опережает очень сильно, ибо таких 
музеев в мире просто нет. Экспозиция в 
петербургском доме Мурузи открывается 
лишь на время, «американский кабинет» 
в музее Анны Ахматовой тоже считается 
временной выставкой. 

А Коноша — вот она, стоит под низким 
и широким северным небом. Она не по-
хожа на Петербург и даже на другие ар-
хангельские райцентры, сохранившие вид 
средневековых купеческих городков или 
богатых речных сел. Это типичный лесной 
поселок из сборно-щитовых домов, боль-
шинство из которых еще видели 23-лет-
него Бродского, доставленного сюда по 
этапу из архангельской пересылки. Раз-
мером всего-то полтора на два километра, 
но местные краеведы умудряются водить 
здесь экскурсию полтора часа. У них вся 
Коноша превращается в музей: библиоте-
ка, в которой брал книги будущий нобе-
левский лауреат, комбинат бытового об-
служивания, где он служил фотографом 
в последние месяцы ссылки, милиция, в 
которой он сиживал, редакция районной 
газеты, опубликовавшей первые в СССР 
его стихи. Вдобавок вас снабдят набором 
мифов и легенд, который хвостом тянется 
за любой исторической личностью: как 
Бродский тайно ночевал в Коноше, как 
знакомился с девушками на танцах и пил 
пиво в закутке парикмахерской. В столи-
цах следы даже самой масштабной лично-
сти размываются, пропадают во времени, 
в поселке же, где каждый человек на виду, 
все они — настоящие и ложные — сохра-
няются десятилетиями.

«…лучше точно не было» Коноша-
не прекрасно осознают, что в их районе 
Бродский оказался не по своей воле и, 
в общем-то, случайно. Но это не мешает 
считать его своим. В конце концов, Пуш-
кин в Михайловском тоже «сидел». Это 
хорошо заметно в музее №  1, который 
расположен на площадях районного кра-
еведческого музея. (Помимо Бродского 
и истории Северной железной дороги 
здесь есть совершенно чудесная выстав-
ка о провинциальных дискотеках, но это к 
делу не относится.) Здесь можно увидеть 
фотографии коношан, встречавшихся с 
Иосифом Бродским и послуживших позже 
источниками информации для его биогра-
фов. Самое интересное, что часть сним-
ков сделана самим Бродским, в бытность 
его фотографом Коношского КБО. Среди 
экспонатов выставки — стол из районного 
суда, за которым было принято решение 
о досрочном освобождении Бродского из 

КПЗ, где он отбывал 15 суток за наруше-
ние режима (прогуливал работу), номера 
газеты «Призыв» за 1965 год, где опубли-
кованы два стихотворения; редакционная 
печатная машинка, посуда, принадлежав-
шая его местным знакомым.

Второй музей — напротив, вполне себе 
современная композиция, которые ее 
авторы именуют по-модному «простран-
ство», в районной библиотеке. Здесь сто-
ит здоровенная конструкция из стекла, 
как бы символизирующая собой одновре-
менно «поэтический кристалл» и деревен-
ский дом с двускатной крышей. В стенах 
кристалла прорезаны окна, в которых 
видны фотографии все тех же коношан, 
с которыми общался Иосиф Бродский 
во время ссылки. В каждом окне можно 
прослушать стихи в исполнении авто-
ра, а чтение особо выдающихся гостей 
здесь же могут и записать для аудиоар-

хива. В библиотеке есть «шкаф Бродско-
го» с подборкой книг, которые он брал, и 
электронный терминал, позволяющий из-
учить судебное «Дело Бродского» в виде 
компьютерной программы. Перед входом 
в библиотеку (которая с 2004 года носит 
имя поэта) — еще один арт-объект в виде 
скамейки с цитатами из «местных» стихов, 
самый известный и самый подходящий 
из которых, пожалуй, «Северный край, 
укрой…».

Дело в том, что Бродский не так уж часто 
описывает в стихах свое отношение к тому 
месту, в котором ему пришлось оказаться. 
Точнее говоря, реалии северной деревни 
служат для него своеобразной декораци-
ей, в которой разыгрываются различные 
жизненные ситуации — от возвышенных 
до комических. Но сам автор смотрит на 
всю эту грязь, холод, звезды, репу, тракто-
ра, колодцы, несколько отчужденно, даже 

можно сказать, недоумевающе. И самое 
главное — никогда, ни одним словом он не 
выражает чувства обиды или неприязни 
к Северу. Напротив, по его собственным 
словам, «были периоды хуже, но лучше 
точно не было». Бродский, хоть и жил до 
ссылки в ивановской башне из слоновой 
кости, отнюдь не был белоручкой. Но все-
таки он был молодым шалопаем — и вот 
его ввергли в самую пучину, где «идиотизм 
сельской жизни» подкрепляется природ-
ными условиями, заставляющими каждый 
день буквально бороться за жизнь. Это не 
«мой мохито в 

”
Ла Бодегите“, мой дайкири 

в 
”
Эль Флоридите“».
Он увидел там — и это было для него 

потрясением — как живет «простой на-
род».

«Возможно я был бы интеллектуалом, 
читающим книги, — Кафку, Ницше и дру-
гих. Эта деревня дала мне нечто, за что я 

Комната Иосифа Бродского в избе в деревне Норинская
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События

Хедлайнером фестиваля в этом году станет 
американский специалист по спецэффек-
там, ведущий научно-популярной передачи 
«Разрушители легенд» на канале Discovery 
Channel Джейми Хайнеман. Он прочита-
ет лекцию, посвященную своей научной  
деятельности, и представит видеоматери-
алы со съемок легендарной программы. 
Кроме того, любой желающий сможет по-
общаться с Джейми в формате сессии 
вопросов и ответов. Также в рамках Geek 
Picnic запланировано еще более 50 высту-
плений мировых и российских ученых, экс-
пертов из мира технологий, художников и 
творцов. Среди них: Ник Зонеманн, Питер 
Редмонд, Карлос Акеведо, Леонель Моура, 
Кис Меликер, Андрей Бартенев, Ася Ка-
занцева, Ринат Карамба, Виталий Егоров, 
Женя Тимонова, Тим Скоренко.

На фестивале ожидаются такие со-
бытия, как косплей-опера — ария Пла-
валагуны из фильма «Пятый элемент», 
выступление группы Саши Фроловой 
«Аквааэробика», большое научное шоу 
от «Наукомании», видеоприветствие от 
космонавтов МКС, гигантские роботы, ма-
стер-классы, саунд-арт-инсталляции, ин-
терактивные перформансы и совершенно 
безумные развлечения — полеты детей на 
воздушных шариках, гонки на магазинных 
тележках, стрельба из больших рогаток, 
катапульты, бассейн с курицами, сорев-
нования по крику, стрельба из теннисных 
пушек по мишеням, метание мобильных 
телефонов и зона рекордов Гиннесса, 
где можно установить индивидуальный 
рекорд или принять участие в установке 
массового рекорда. n

Легенды будут рушиться Geek Picnic — крупнейший 
европейский фестиваль науки, технологий и искусства. Он пройдет 25–26 июня  
в ЦПКиО им. Кирова. Тема нынешнего действа — «Разрушители легенд».

Музеи

всегда буду благодарен КГБ, поскольку, 
когда в шесть утра идешь по полю на ра-
боту, и встает солнце, и на дворе зима, 
осень или весна, начинаешь понимать, 
что в то же самое время половина жите-
лей страны, половина народа делает то 
же самое. И это дает прекрасное ощу-
щение связи с народом. За это я безумно 
благодарен — скорее судьбе, чем мили-
ции и службе безопасности. Для меня это 
был огромный опыт, который в каком-то 
смысле спас меня от судьбы городского 
парня». Из ссылки Бродский вернулся 
зрелым 25-летним мужчиной, не просто 
поэтом от бога, но человеком, осознав-
шим свое место в жизни. 

Третий музей в Коноше — самый не- 
обычный. Его открыли лет семь назад 
местные предприниматели — супруги Та-
мара и Александр Распоповы. Совершен-
но случайно, как и многое в этой истории. 
В 1989 году, когда вышел первый совет-
ский сборник Бродского, отец Алексан-
дра, служивший шофером в райкоме, 
вспомнил, что как-то подвозил «необычно-
го тунеядца». Александр Распопов начал 
читать стихи, и, что называется, «подсел». 
Вместе с женой он начал собирать книги 
Бродского и о Бродском, наладил пере-
писку с бродсковедами по всему миру. 
Распоповы первыми начали фиксировать 
на видео беседы с местными жителями, 
помнившими ссыльного поэта, принимать 
у себя туристов. Постепенно материалов 
— книг, статей, почтовых марок — нако-
пилось столько, что пришлось купить под 
музей соседний дом. По сути дела, в Ко-
ноше находится серьезный литературо-
ведческий центр, которому позавидовал 
бы иной университет.

Стихи в огороде Но все-таки местом 
ссылки была не Коноша, а деревня Норен-
ская (Норинская), выбранная Бродским 
для проживания за созвучие с фамилией 
жены его друга Евгения Рейна — Гали-
ны Наринской. Полвека назад в деревне 
были почта, чайная, магазин, 30–40  до-
мов, из которых в половине жили люди. С 
тех пор изменилось многое — появилось 
электричество, проложили асфальт, а до-

мов стало вдвое меньше (постоянно оби-
таемый — один). Тем не менее в деревне 
три (!) музея.

Первый — музей деревенского быта в 
доме Пашковых. Полвека назад здесь был 
единственный на всю деревню телефон. 
Сюда Бродский ходил разговаривать с 
Ленинградом. Телефон, как ни удивитель-
но, сохранился. Вообще для музейщиков 
большим подспорьем оказалась деревен-
ская традиция ничего не выкидывать, а не-
нужные вещи складывать на чердак или в 
подпол. Так были обнаружены фотобачок 
Иосифа Бродского с трогательной само-
дельной пробкой (чтобы экономить раство-
ры, старались растянуть их на несколько 
проявок); крышка от адресованной ему от-
цом посылки. Отдельная история связана с 
самоваром, из которого сейчас можно по-
пить чаю в Норинской. Самовар купили с 
рук по объявлению в районной газете, но 
при изучении его биографии выяснилось, 
что самовар начинал свою службу в чайной 

в деревне Норинская — то есть, скорее 
всего, и Бродский из него угощался.

Дом Пашковых несколько лет назад 
выкупила чета предпринимателей Маль-
цевых, поверивших в возможность воз-
рождения Норинской. Чуть позже они 
приобрели у наследников дом Таисии Пе-
стеревой, где ссыльный прожил первые 
две-три недели. Этот довольно большой 
и крепкий дом хорошо сохранился — в 
нем сейчас размещают туристов. Здесь 
же функционирует русская печь, на кото-
рой готовят аутентичные местные блюда 
— простые, но вкусные. К слову сказать, 
Бродский в ссылке сам себе практически 
не готовил — питался консервами да гале-
тами, которыми его снабжали столичные 
друзья. Поэтому местные туроператоры 
лишены возможности создавать главный 
продукт — «любимое блюдо Брюса Ли». 
Единственное, что точно ел Бродский, и 
что сейчас пытаются брендировать с его 
«помощью», — это коношские пряники. 

Третий, и главный музей в Норин-
ской — это дом еще одних Пестеревых, 
Константина и Афанасии (бабы Насти). 
Это тот самый дом, в котором написаны 
160  стихов «норинского» цикла и про 
который сам Бродский писал: «Я живу 
один в деревянном домике, возле которо-
го весь день гуляют куры и кричит петух. 
В домике шесть маленьких окон, и в них 
всегда можно увидеть коров, овечек, ко-
зочек и лошадок. А за ними леса и леса. 
Днем я работаю где-нибудь в поле, а ве-
чером зажигаю свечечку, сажусь и начи-
наю читать книжки». 

Дом Пестеревых, в пристройке к ко-
торому ссыльный поэт и прожил полто-
ра года, еще недавно был фактически 
развалиной. Благодаря помощи местных 
лесопромышленников его удалось отре-
ставрировать (чтобы изба не смотрелась 
новоделом, использовали бревна от не-
скольких старых срубов). Восстановили, 
по фотографиям и воспоминаниям гостей 
Бродского, обстановку: прибитый к стене 
стол с письменной машинкой, кероси-
новой лампой (подлинная), приемником 
«Спидола», аналогичным тому, по кото-
рому Бродский с приехавшими друзьями 
ночью слушал Би-би-си. Отреставрирова-
ли старый диван, нашли старые газеты, 
чтобы заново обклеить потолок и стены. 
В доме Пестеревых проходят основные 
мероприятия, связанные с именем Брод-
ского: литературные конкурсы, театраль-
ные постановки, уроки для школьников. 
Здесь же, в огороде, буквально культиви-
руют еще одну легенду. Согласно мест-
ному апокрифу, в сентябре 1965 года 
Бродский, уезжая из Норинской и еще не 
зная, что навсегда, пообещал бабе Насте 
помочь выкопать картошку. Но на Север 
он так и не вернулся, а вскоре и вовсе 
был вынужден покинуть страну. Вот уже 
третий год коношане и приезжие поклон-
ники его стихов проводят акцию «На кар-
тошку к Бродскому» — весной сажают, а 
осенью выкапывают картошку на огоро-
де Пестеревых. Земля, отдохнувшая за 
50 лет, дает отличный урожай. Картошку 
пекут тут же на костре и прямо в огороде 
читают стихи. n 

«Главный» музей поэта — в этом доме он жил на поселении

Такая площадка предоставляет мероприятию большие возможности
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Ирада Вовненко: «Писать для детей — 
это такая отдушина!»«Волшебная страна кино, или Новые 
приключения Пети» — очередная книга писательницы Ирады Вовненко, которую 
она впервые представила на недавнем петербургском Книжном салоне. 
Это был маленький спектакль — в нем приняли участие и дети,  
и профессиональные актеры. Елена Федотова

GUIDE: Это уже далеко не первые приклю-
чения Пети — как он стал героем ваших 
книг? И кстати, сколько ему лет?
ИРАДА ВОВНЕНКО: Пете десять лет. Как и мо-
ему младшему сыну сейчас. Он тоже Петя, 
а еще мой соавтор и редактор. Раньше он 
никак не воспринимал мое творчество, а с 
некоторых пор у него появился интерес к 
тому, о чем я пишу, и теперь у него на по-
лочке стоят все мои пять книг о приключе-
ниях Пети. И сын подсказывает какие-то 
вещи, на которые я раньше не обращала 
внимания. Например, зачем я в «Приклю-
чении Полины и Пети в Михайловском 
театре» в названии глав пишу о том, что 
произойдет с героями, то есть раскры-
ваю содержание. Так неинтересно, сказал 
сын, давай лучше придумаем такие назва-
ния, чтобы не все сразу стало понятно. И я 
прислушалась к его словам. 
G: Вы автор серьезных «взрослых» книг, 
уже хорошо известных читателям, что вам 
дает процесс создания книг для детей как 
человеку, как писателю?
И.  В.: Прежде всего — эмоции. Детская 
литература — это, конечно, ответствен-
ность, но и своего рода отдушина. Ты 
общаешься с детьми, которые открыты 
миру, не испорчены, не скованы жизнен-
ной зашоренностью — они открыты выбо-
ру. И мне всегда в детских книгах хочется 
показать, что нет ничего невозможного, 
что все пути открыты. Что очень многое 
зависит от человека. 

Осенью в издательстве «Поляндрия» 
выйдет в свет вся детская серия книг про 
Петю: «Путешествие Петьки с ангелом», 
«Волшебный калейдоскоп. Путешествие 
Петьки в страну Историю», «Петька и 
Царское Село», «Мой Пушкин, или При-
ключения Пети и Кота Ученого» и другие. 
Я, конечно, очень этому рада.
G: О чем ваша новая книга? 
И.  В.: Мне захотелось сделать так, чтобы 
дети стали участниками процесса. Мы 
придумали с сыном «Волшебную страну 
кино», когда я с ним оказалась в больнице. 
Читатель, ему от шести до двенадцати лет, 
попадает в страну кино, где встречается с 
любимыми героями из наших фильмов — 
Золушкой, Шерлоком Холмсом и другими 

— и в то же время становится участником 
процесса: и как режиссер, и как гример, и 
как сценарист. Мне хотелось, чтобы дети 
поняли, что это чудо создают люди, а твор-
ческий процесс — то, в чем они тоже мо-
гут участвовать. Эта самая главная мысль, 
которую мне хотелось донести.
G: Получаете обратную связь от читателей?
И.  В.: Получаю — и, наверное, это самая 
важная для меня оценка, когда мне «В 
контакте» пишут дети или их мамы. Вот в 
прошлом году я была на книжной ярмарке 
в Москве на презентации моей книги «От-
крытка». И вдруг ко мне подходит женщи-
на — у нее в руках все мои детские книжки 
по несколько экземпляров. И в каждой — 
закладочки с именами, чтобы подписать 
книжку каждому ребенку. А недавно одна 
мама написала мне «В контакте», что они 
с дочкой мечтают купить книжку «Приклю-
чение Полины и Пети в Михайловском те-
атре», но нигде не могут ее найти и спра-
шивали даже в театре. На следующий 
день получаю радостное письмо о том, что 
одна из сотрудниц театра им эту книжку 
подарила, потому что была тронута таким 
интересом ребенка к Михайловскому теа-
тру. Для меня это самая большая радость 
— понимать, что мои книги нужны. Знать, 

что по книжке «Петька и Царское Село» 
изучают историю в школах. Для меня было 
таким откровением, что она есть в библио-
теках. Детская аудитория очень непростая 
— хочется приобщить детей к истории 
так, чтобы им было это интересно, чтобы 
написанное находило отклик, но не было 
совсем уж поверхностным. В младшем 
школьном возрасте формат «сухой» эн-
циклопедии не воспринимается. Мне ка-
жется, что до 12 лет у ребенка есть некая 
тонкая грань в восприятии, когда заклады-
вается интерес к чтению и литературный 
вкус. Важно дать ту информацию, которую 
он сможет запомнить, и потом уже что-то 
на нее нанизывать. 
G: Как вы считаете, дети изменились по 
сравнению с нашим поколением? Говорят, 
теперь они мало читают, это так?
И. В.: Я с этим абсолютно не согласна. Мне 
кажется, вообще мало что меняется, если 
честно. Да, есть технический прогресс, 
изменяются какие-то материальные вещи, 
но сущность человека остается прежней, 
все той же — и у детей, и у взрослых. Все 
идет из семьи, когда в семье есть тра-
диция — взять ребенка за руку, пойти в 
книжный магазин, купить новую книгу, 
почитать ему, а потом уже сам ребенок 

вовлекается в процесс чтения. Я знаю 
подростков, которые читают очень много, 
любят интересные философские дискус-
сии, делятся книгами, дарят их друг другу 
на дни рождения. Это ведь родители вы-
бирают такую удобную форму детского 
времяпрепровождения, как гаджеты. А на 
самом деле очень большую роль играет 
и мама, и та среда, в которой он обитает. 
Те люди, с которыми ребенок, подросток 
общается. Да и генетику тоже никто не от-
менял.

Я очень не люблю, когда в современных 
книгах для детей и подростков пытаются 
упростить язык, заигрывать с лексикой. 
Когда говорят, да в тех же издательствах, 
например, что язык Моэма не для нашего 
времени, — это ерунда! Я знаю, дети се-
годня взахлеб читают Ремарка и, как это 
ни парадоксально, Достоевского, причем 
с огромным удовольствием. 
G: Приключения Пети когда-нибудь закон-
чатся? Ведь он растет.
И. В.: Не хочу зарекаться, но, может быть, 
стоит остановиться. Сейчас собираюсь 
закончить роман о Боттичелли. Немецкое 
издательство будет публиковать пять пи-
сателей из России — они выбрали и меня, 
это необыкновенно приятно. n

 
Первую книжку про Петю 
я придумала еще до его 
рождения, когда была  
в положении. И когда Петя 
родился, начал расти и 
меняться, я поняла, что именно 
такого мальчика я себе и 
представляла — непоседливого, 
иногда непослушного,  
но всегда ищущего ответы  
на разные вопросы

➔





26 / КОММЕРСАНТЪ guide / №98/П понедельник 6 июня 2016 года

События

События

Десять музыкальных фестивалей лета  
В календаре фестивального лета 2016 года нет и намека на кризис. Однако в Рос-
сии фестивали в большой степени опираются на большие имена «с биографией», 
а программа европейских музыкальных опен-эйров нередко больше чем напо-
ловину пересекается с соседними фестивалями. Борис Барабанов выбрал летние 
музыкальные события в России и Европе, которые точно не перепутаешь  
ни с какими другими и о билетах на которые уже пора позаботиться. («Ъ-Weekend» №15 от 13.05.2016)

«Усадьба Jazz»
Первый опыт фестивального 
краудфандинга в Москве  
и парад молодых джазменов  
в Сочи
Фестиваль «Усадьба Jazz» в этом году 
проходит в шести российских городах. 
Помимо Москвы, это Санкт-Петербург, 
Екатеринбург, Воронеж, Казань и Сочи. 
Московская сессия после неудачной 
прошлогодней попытки обосноваться в 
черте города, в Царицыно, вернулась на 
историческую родину — в Архангель-
ское. «Усадьба Jazz» — проверенный фе-
стивальный бренд с хорошим составом 
участников, в этом году в списке главных 
действующих лиц саксофонист Мэйсео 
Паркер, аккордеонист Ришар Гальяно и 
Борис Гребенщиков, который в последнее 
время всерьез увлечен кубинской музы-
кой в стиле Buena Vista Social Club. Несмо-
тря на яркий лайн-ап, устроители пошли 
на крайние коммерческие меры и объяви-
ли сбор средств на организацию форума 
в Москве на платформе Planeta.ru. В дру-
гих городах проект идет легче — помога-
ют местные власти и энтузиасты. А в Сочи, 
точнее на курорте «Роза Хутор», пройдет 
конкурс молодых джазовых исполнителей 
и конференция, на которой соберутся 
промоутеры и продюсеры, работающие в 
области импровизационной музыки. 
Москва, 4 июня; Сочи, 22–25 июня;  
далее — везде

Bosco Fresh Fest 
Очередная попытка  
придумать для ВДНХ 
человеческое лицо
Молодежный музыкальный Bosco Fresh 
Fest, ежегодно проходящий в рамках фе-
стиваля «Черешневый лес», вновь сменил 
дислокацию: в этом году он впервые прой-
дет на ВДНХ. Организаторы деклариру-
ют формат Music & Arts, имея в виду, что 
«арт-объекты, вписанные в исторический 
ландшафт ВДНХ, сделают современное 
искусство частью фестиваля». Стартовый 
лайн-ап разочаровывал. Все-таки группа 
«Мумий Тролль» в качестве основного 
хедлайнера передового фестиваля — 
скорее свидетельство застоя. Но с появ-
лением на афишах имени Азилии Бэнкс 
все встало на свои места. Другая большая 
новая звезда в программе фестиваля — 
Квабена Саркоди Адьепонг, он же Квэбс, 
автор хита «Walk». 
Москва, ВДНХ, 4–5 июня

Alfa Jazz Fest 
Лучший джазовый 
фестиваль на постсоветском 
пространстве
Alfa Jazz Fest — то, ради чего стоит про-
вести сутки в поезде Москва  —  Львов 

(авиасообщение с Украиной закрыто). В 
этом году в программе Alfa Jazz Fest — яр-
чайшая звезда молодого джаза Эсперан-
са Сполдинг (контрабас), икона джазовой 
гитары Пэт Метини, великий саксофонист 
Бренфорд Марсалис и кубинский классик 
Артуро Сандовал (труба). Ничего сравни-
мого по классу участников в России не на-
блюдается. И все это — посреди одного 
из самых красивых городов Восточной Ев-
ропы. Большинство фестивальных площа-
док в городе будет работать с бесплатным 
входом. 
Львов, 24–27 июня

Montreux Jazz Festival 
Юбилейный 50-й джазовый 
фестиваль в Монтре —  
стоит прочувствовать  
магию чисел 
Раз уж случилась такая круглая дата, 
ясно, что финальным аккордом окажется 
«Smoke on the Water» Deep Purple — пес-
ня, написанная здесь, в Монтре, по сле-
дам пожара, случившегося во время кон-
церта Фрэнка Заппы в здешнем казино. 
Но Deep Purple — это дань традиции. А вот 
три по-настоящему сенсационных шоу: 
3  июля сыграет новое трио, состоящее 
из гитариста-виртуоза Джона Скофилда, 
пианиста-новатора Брэда Мелдау и сак-

софониста Марка Джулианы, чей инстру-
мент много звучит на последнем альбоме 
Дэвида Боуи, 6 июля на сцене Auditorium 
Stravinsky сыграют Патти Смит и Пи Джей 
Харви (эти два имени на одной афише — 
случай из разряда фантастики), а 11 июля 
программу, основанную на материале 
большого проекта Electronica, сыграет 
Жан-Мишель Жарр
Монтре, 1–16 июля

Park Live 
Громкие хедлайнеры  
и звезды рангом пониже  
на огромном футбольном  
поле
Конечно, Park Live не фестиваль в бук-
вальном значении этого слова. Он был та-
ковым, когда проводился на ВДНХ около 
павильона «Космос». Цепочка фудтраков 
вкупе с архитектурой выставки создавала 
необходимое ощущение особого места. 
Теперь это просто два концерта на боль-
шом новом стадионе. Оба хедлайнера вы-
зывают вопросы. 9  июля выступают Red 
Hot Chili Peppers, предыдущий концерт 
которых имел место на Большой спортив-
ной арене Лужников — с плохим звуком 
и неудачно расположенной сценой. Ну а 
Лана Дель Рей в последнюю очередь ас-
социируется с площадками вместимостью 

до 45 тыс. зрителей. Зато 9 июля на сцену 
выйдет блистательный дуэт The Kills, ра-
нее в России не выступавший, а Россию 
представит группа «Сплин». 10  июля на 
«Открытии» сыграет Майкл Дэвид Розен-
берг, он же Passenger, чья песня «Let Her 
Go» была абсолютным мировым шляге-
ром 2014 года. Господин Розенберг всегда 
выступает на сцене один, с акустической 
гитарой, звук которой практически не об-
рабатывает «примочками», — и совер-
шенно спокойно при этом держит даже 
самую многолюдную площадку. 
Москва, стадион «Открытие Арена», 9–10 июля

«Ласточка» 
Состав участников  
такой, словно кризиса  
вовсе не было 
Единственный московский фестиваль, 
который этим летом обойдется вовсе без 
ветеранов поп-музыки. Более того, в спи-
ске хедлайнеров отсутствуют отечествен-
ные музыканты — хотя, вполне вероятно, 
они там еще появятся. На сцену «Ласточ-
ки» поднимутся крайне востребованный 
рэпер Мэклмор, бойкий шведский дуэт 
Icona Pop и англичанка Талия Барнетт, под 
псевдонимом FKA Twigs завоевавшая ста-
тус поп-дивы нового поколения, а заодно 
— сердце актера Роберта Паттинсона. На 
этом фоне еще один хедлайнер — группа 
Hurts — выглядит данью ретро. Бонус, при-
лагающийся к ударному составу участни-
ков, — некий спортивный и гастрономиче-
ский контент, который, вероятно, является 
логической связкой «Ласточки» с главным 
устроителем фестиваля — собственно 
Олимпийским комплексом «Лужники». 
Москва, «Лужники», 9 июля

Tbilisi Open Air 
Музыкальный open-air  
на фоне Кавказского хребта 
В этом году среди хедлайнеров числятся 
французские атмосферные электронщи-
ки Air и ирландский бард Дэмиен Райс. 
Музыка Air словно создана для того, что-
бы жить в кавказских ландшафтах, что же 
касается Дэмиена Райса, то так близко к 
российской границе он никогда не под-
бирался. Гастроли Райса в России мало-
вероятны, а вот съездить послушать его 
«The Blower’s Daughter» в Тбилиси, да еще 
под шашлык и местное вино, — удоволь-
ствие для самых искушенных меломанов и 
гурманов: что-то грузинское присутствует 
в «The Blower’s Daughter» изначально. 
Тбилиси, 29–30 июля

Kubana 
То, что в Риге теперь  
вместо «Новой волны»
Фестиваль «Кубана», переехавший из 
Краснодарского края в столицу Латвии, 

Фестиваль Flow в Хельсинки проходит в антураже бывшей электростанции

Елена
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Культурные инвестиции  
Открытому клубу идей и знаний Anima Libera чуть больше 
года, но за это время он собрал под своей эгидой 
любопытные просветительские проекты, организовал 
творческие вечера и мастер-классы, представил 
петербуржцам выдающихся ученых и исследователей, 
деятелей культуры и искусства. Галина Столярова

Проект Anima Libera создан отелем «Ин-
диго Санкт-Петербург — Чайковского», и 
мероприятия для петербуржцев проходят 
здесь каждую неделю. «Задача клуба — 
объединить интеллектуальные и твор-
ческие силы людей, которые стремятся 
постоянно расширять свои горизонты и 
созидать на благо общества, — поясняет 
Виктория Шамликашвили, инвестор от-
еля. — Мы устанавливаем партнерские 
отношения с ведущими музеями, театра-
ми и фестивалями Петербурга». 

Петербургский отель открылся в 
апреле 2014 года и стал первым отелем 
бренда Hotel Indigo в России и Восточ-
ной Европе. Концепция этого бренда, 
принадлежащего крупнейшей мировой 
корпорации InterContinental Hotels Group 
(IHG), предполагает тесную взаимосвязь 
каждого отеля с исторической, архитек-
турной и культурной средой района, где 
он расположен. Отели Hotel Indigo в Бар-
селоне, Гонконге, Хельсинки, Атланте, 
Бангкоке имеют свое неповторимое лицо 
и пронизаны культурой своих городов.

Первый просветительский проект 
Anima Libera — сотрудничество с мо-
сковским лекторием «Прямая речь». 
Став петербургским филиалом лекто-
рия, отель постоянно принимает у себя 
звездных лекторов, в числе которых пуб- 
лицист Виктор Шендерович, психотера-
певт Михаил Лабковский, историк Ната-
лия Басовская, писатель Дмитрий Быков, 
биолог Илья Колмановский, психолог 
Катерина Мурашова, литературовед 
Александр Архангельский, продюсер и 
музыкальный критик Артемий Троицкий. 
Специально для Anima Libera известный 
петербургский историк Елена Жерихина 
создала цикл занимательных авторских 
лекций, посвященных истории Литейной 
части, где расположен отель.

Сегодня в числе друзей и партнеров 
отеля — Международный Дягилевский 
фестиваль, Государственный Эрмитаж, 
международный кинофестиваль «Фе-
стиваль фестивалей», театр-фестиваль 
«Балтийский дом», лекторий «Открытая 
библиотека», международный фести-
валь нового итальянского кино N.I.C.E, 
музыкальный театр «Карамболь».

«Петр Первый основал несколько де-
сятков городов, но именно Петербургу 
суждено было стать столицей, местом 
силы, центром искусств, — говорит Вик-
тория Шамликашвили. — На протяжении 
своей очень непростой истории город 
сумел сохранить и свое лицо, и свой 
статус культурной столицы. Открывшись 
на одной из старейших улиц города, 
которая к тому же носит имя великого 
русского композитора, мы не могли не 
вдохновиться нашим окружением — тем 
более что к этому нас обязывает фило-

софия гостиничного бренда, который мы 
представляем».

Кстати, «культурные инвестиции» 
считаются удачным вложением с  точки 
зрения маркетинга, формирования ре-
путации компании и создания положи-
тельного имиджа. Отель «Индиго» пред-
принял неординарный для гостиничного 
объекта ход, став самостоятельной куль-
турной площадкой и точкой притяжения 
для жителей города. Лекции, мастер-
классы и кинопоказы — виды деятельно-
сти для гостиницы очевидно непрофиль-
ные, однако они повышают лояльность 
клиентов и партнеров, способствуют 
продвижению бренда и росту узнаваемо-
сти компании.

Инвестиции в культуру — особый спо-
соб вложения средств. В отличие от клас-
сической инвестиции, предполагающей 
максимально эффективное вложение 
финансов с целью получения прибыли, 
когда речь заходит о сфере прекрасного, 
вступает в действие фактор эмоциональ-
ности. Немонетарное значение лектория 
подсчитать и оценить практически не-
возможно, а дополнительные вложения 
увеличивают срок окупаемости проекта.

«Мы верим в совместную работу, в 
объединение усилий. Для того чтобы под-
держивать такой значимый для Петер-
бурга почетный статус столицы искусств, 
необходимо всячески культивировать ту 
почву, которая рождает литераторов, 
ученых, художников, музыкантов, — 
продолжает Виктория Шамликашвили. 
— Это происходит благодаря идеям и 
знаниям, которыми нужно делиться со 
всеми, кто проявляет интерес. Уже сама 
история города налагает на нас опреде-
ленные обязательства». 

Усилия молодого отеля в городе за-
метили. «На мой взгляд, сегодня, когда 
телевидение превратилось в довольно 
агрессивный инструмент, который слу-
жит в основном целям пропаганды и 

развлечения, такие проекты, как Anima 
Libera, жизненно необходимы обществу, 
— уверена Татьяна Троянская, куратор 
независимых театральных проектов, 
ведущая и автор программ радиостан-
ции «Эхо Петербурга». — Не могу не 
вспомнить слова Николая Чернышевско-
го о том, какое душевное наслаждение 
способно дать просвещение человеку: 

”
Каждый образованный человек всегда 

скажет, что без образования жизнь его 
была бы очень скучна и жалка“». 

Преимущества инвестиций в культуру 
близки и понятны пока еще достаточно 
ограниченному кругу российских инвес- 
торов. Инициативу предпринимателя 
Виктора Вексельберга, который приоб-
рел у семьи Форбс уникальную коллек-
цию ювелирных изделий Карла Фаберже 
и основал в Шуваловском дворце музей, 
где выставлено несколько тысяч ценных 
экспонатов, недоброжелатели за глаза 
прозвали «синдромом Фаберже», наме-
кая на то, что подобные проекты рожда-
ются в России лишь под давлением или 
по указке властей. 

Естественное и привычное для евро-
пейских и американских предпринима-
телей понятие «устойчивое развитие», 
подразумевающее ведение бизнеса с 
уважением и вниманием к общественным 
интересам и окружающей среде, в рос-
сийских деловых кругах еще для многих 
является некоей абстракцией, констати-
рует Виктория Шамликашвили. «Несо-
ответствие принципам устойчивого раз-
вития неизбежно ведет к репутационным 
потерям, — рассуждает она. — В России, 
к сожалению, пока эта концепция до-
статочно широкого распространения не 
получила, и для нашей страны в целом 
еще нехарактерно такое явление, как 
культурные инвестиции в рамках сферы 
влияния и интересов компании».

«Объединить интеллектуальные силы 
города под эгидой клуба — замечатель-
ная идея, — продолжает Татьяна Тро-
янская. — Ведь речь идет не только о 
получении знаний и расширении круго-
зора, а еще и о возможности общения. 
Мы уже привыкли черпать информацию 
из интернета, а обсуждаем ее разве что 
перебросившись парой фраз в чате в 
режиме онлайн. Живое общение, дис-
куссия с профессионалами высочайше-
го уровня, такими как историки Наталия 
Басовская и Елена Жерихина, писатель 
и журналист Дмитрий Быков, биолог 
Илья Колмановский, полиглот и психо-
лингвист Дмитрий Петров, — настоящая 
роскошь. И еще мне приятно видеть 
полный зал на этих лекциях, причем сре-
ди гостей очень много молодых людей. 
Хочется верить, что просвещение — это 
заразительно». n

в этом году предоставил сцену музыкан-
там, которых на российских подмостках 
мы, вероятнее всего, не увидим. Непри-
миримый Сергей Михалок представит 
программу, составленную из песен сразу 
двух своих групп — Brutto и «Ляпис Тру-
бецкой». Еще одна группа, лидер которой 
несколькими короткими фразами в интер-
вью надолго перекрыл себе дорогу в Рос-
сию, — «Вопли Видоплясова». Наконец, 
в качестве традиционного для «Кубаны» 
«гостя из прошлого» в этом году на сцену 
выйдет Вахтанг Кикабидзе, отказавшийся 
от выступлений в России после россий-
ско-грузинского конфликта 2008  года. 
Россия будет среди прочего представле-
на на «Кубане» редко концертирующим 
проектом Василия Вакуленко «Ноггано». 
Такой вот «небесный СССР». В списках 
интернациональных звезд — гостей «Ку-
баны» значатся Garbage, NOFX, Guano 
Apes и Eskimo Callboy. 
Рига, 11–14 августа 

Flow 
Главные фестивальные 
хедлайнеры этого лета из тех, 
что не доедут до России
Среди тех, на кого стоит обратить внима-
ние в первую очередь, — Энтони Хегарти, 
ранее верховодивший в группе Antony And 
The Johnsons, а затем сменивший пол и те-
перь выступающий под именем Anohni. На 
фестивалях исполняется материал нового 
альбома Hopelessness, а меломаны гада-
ют, поедут ли вместе с экс-Энтони на га-
строли авторитетные электронщики Дани-
эль Лопатин и Хадсон Мохаук, помогавшие 
артистке в студии. Игги Поп исполнит пес-
ни с нового альбома Post Pop Depression, 
который спродюсировал Джош Хомм из 
Queens of the Stone Age (его появление в 
туре с Игги Попом тоже большой вопрос). 
Среди хедлайнеров также группа Massive 
Attack, которая взяла с собой на гастроли 
своих самых свежих коллабораторов — 
хип-хоп-группу Young Fathers. Еще одно 
важное имя в афише Flow — Дуа Липа, ко-
совская албанка из Лондона, которая, ве-
роятнее всего, закончит этот год в статусе 
главной молодой поп-певицы планеты. 
Хельсинки, 12–14 августа

Sziget 
Рианна и песня  
про лабутены  
на рок-фестивале посреди 
Европы 
Группа «Ленинград» — традиционный 
гость главного венгерского open-air, а 
песня «Экспонат», безусловно, призовет 
в Будапешт тысячу-другую молодых рус-
скоязычных европейцев. А вот Рианна — 
это особый опыт. У нее только что вышел 
крайне «завернутый» в смысле саунда 
альбом, и остается только гадать, на-
сколько достоверно ей удастся воспроиз-
вести это звучание на фестивальной сце-
не. Впрочем, несколько дельных советов 
ей может дать ее постоянный автор Сиа, 
которая нашла блестящее звуковое и по-
становочное решение для своего высту-
пления на недавнем фестивале Coachella. 
В афише Sziget ее имя тоже значится. Так-
же стоит обратить внимание на молодую 
французскую певицу по имени Джейн, 
которая поет на «Сигете» 12 августа: это 
одно из главных музыкальных открытий 
года в Европе. А на следующий день на 
фестивале выступит московская группа 
Therr Maitz. 
Будапешт, 10–17 августа

Писатель и публицист Дмитрий Быков — в числе лек-
торов одного из проектов Anima Libera

Алексан
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Полное погружение 
на родине  
Возрождения  
Учить итальянский язык в среде 
естественного обитания — не приятно, 
а очень приятно. Каждая область 
Италии прекрасна по-своему, школы 
есть почти везде, но на севере их явно 
больше, а на материковом юге — 
единицы. Наталья Белякова

Несмотря на то, что почти все итальянские 
школы учат с нулевого уровня (согласно 
европейской градации — уровень А1) до 
свободного владения (С2), настоятельно 
рекомендуется овладеть азами языка в 
России. Причем не в формате интенсив-
ного курса, где за месяц предлагается ус-
воить материал полугодовых занятий, а в 
рамках классического обучения один-два 
раза в неделю. Достигнув на родине хотя 
бы уровня А2, можно ехать в Италию. В 
противном случае ужасно обидно в каком-
нибудь богом поцелованном итальянском 
уголке тратить время на штудирование 
алфавита. Если погружаться в язык без 
поблажек самому себе, тогда результат 
будет очевиден уже через две недели: 
столько длится стандартный курс обуче-
ния в лингвистической школе (от €500). 
Но очень важно вменить себе в обязан-
ность самовыражаться исключительно на 
итальянском. 

Школьная дольче вита Несмотря 
на «лица необщее выраженье», которым 
гордятся итальянские школы, в учебных 
курсах за рубежом много схожих момен-
тов. Роднит школы не только разбивка 
языковых курсов на шесть уровней, но и 
типовой административный порядок. Как 
правило, в дополнение к образователь-
ным услугам школа предлагает помощь в 
размещении на время обучения. Можно 
«влиться в семью» (вам выделят комна-
ту и могут даже кормить вместе с домо-
чадцами — от €300–350 за две недели). 
Есть вариант снять отдельную квартиру 
или комнату, одному или пополам с дру-
гим студентом. Не стоит отказываться от 
посредничества школы. Выходит порой 
дешевле, чем на airbnb, и вы точно не по-
лучите кота в мешке: школы придирчиво 
выбирают партнеров по размещению и 
безжалостно с ними расстаются, если 
получают нарекания. А обратную связь 
от своих студентов администрация школы 
требует постоянно. 

Распорядок школьной жизни сформи-
ровали годы практики, поэтому он без-
упречен и разумно гибок. Активной учебе 
посвящена первая половина дня (обычно 
две «пары», то есть три астрономических 
часа с получасовым перерывом). С 13 ча-
сов преподаватели заняты на дополни-
тельных уроках. Возможностей для ком-
бинирования курсов много, практикуется 
индивидуальный подход. Чувствуете, что 

«недобираете» на групповых занятиях — 
всегда можно заказать личный интенсив. 
По стандарту в классе может быть до 
14  человек, но реальный лимит, который 
стремится соблюдать школа, — не более 
десяти. При большем числе студентов эф-
фективность занятий заметно снижается. 

Около 16–17  часов в школе наступает 
время внеучебных активностей. Их по-
сещение не является обязательным, но 
именно благодаря им в школе невозможно 
чувствовать себя одиноким, даже если вы 
приехали один — компания ротируется, но 
есть всегда. Как правило, страны и конти-
ненты объединяет совместный просмотр 
итальянского кино, настольные игры, лек-
ции, обзорные экскурсии. Каждый день 
предлагаются полезные увеселения, глав-
ная цель которых — адаптация в языковой 
среде. На занятия записываются заранее, 
особенно на платные, вроде совместного 
похода в энотеку или мастер-класса по 
итальянской кухне. Большинство актив-
ностей уже включены в стоимость пре-
бывания в школе, все они проводятся при 
активном участии педагогов. По сути, это 
еще одно полноценное лингвистическое 
занятие в течение полутора-двух часов. 

Естественный отбор Однако каждая 
школа остается неповторимым миром, 
поэтому и выбор непрост. Более того, 
одинаковых впечатлений вы не получите 
даже в случае возвращения в полюбив-
шуюся школу. Харизма педагога и яркие 
одноклассники со всего мира (попадают-
ся поистине незабываемые персонажи) 
гарантируют всегда уникальный набор 
впечатлений. Крупные школы гордятся 
авторскими курсами (от «Итальянского 
для золотого возраста» до «Кулинарной 
лингвистики») и собственными методи-
ческими разработками. К сожалению, на 
сайтах школ не всегда внятно отражено их 
уникальное предложение, поэтому нужны 
рекомендации специалистов.

Ведущие курсы итальянского языка 
в России имеют налаженные контакты 
со школами в Италии и коллекциониру-
ют отзывы отучившихся там студентов. 
Например, в Петербурге богатый опыт 
направления студентов за рубеж имеет 
Центр итальянского языка и культуры при 
Державинском институте — единствен-
ные курсы, официально аккредитованные 
при итальянском консульстве. Можно до-
ждаться очередной выставки Studiare in 

Italia и пообщаться с представителями 
разных школ лично. Они часто навещают 
перспективные рынки (Россия — один из 
них) с презентациями, и открытый урок по-
могает составить представление о прак-
тике преподавания в школе. 

Важные аргументы в пользу школы: ак-
кредитация Министерством образования 
Италии, членство в академических кон-
сорциумах, право приема международных 
экзаменов на знание итальянского. Если 
школа имеет совместные программы обу-
чения с университетами (то есть вузы учи-
тывают кредиты, заработанные студента-
ми в школе), это тоже добрый знак. 

Финальное решение о школе и подхо-
дящей методике стоит принимать, исходя 
из главной цели освоения языка. Для удо-
вольствия и щегольского заказа в ита-
льянском ресторане? Чтобы не скучать на 
переменах, получая MBA в Университете 
Боккони? Для общения с бизнес-партне-
рами? Все это требует разных подходов к 
изучению великого и прекрасного.

Школы разные нужны Если есть 
задача поступить в итальянский вуз, стоит 
выбрать Lingua Viva. Это солидная школа 
с филиалами во Флоренции и Милане, где 
придерживаются канонического обучения 
в формате «один преподаватель — одна 
группа». Первая часть занятия посвящена 
освоению грамматического материала, 
вторая — ее практическому закрепле-
нию. Ученика берет под крыло конкретный 
педагог и опекает в течение всего срока 
обучения. Хорошим тоном считается не 
расставаться со студентами даже на обед 
— очень по-итальянски и душевно. 

Если хочется основательного погру-
жения в лингвистику и не туристическо-
го, а глубокого экскурса в итальянскую 
культуру — путь лежит в сицилийскую 
Babilonia. Само местоположение школы 
вдохновляет — в охраняемых ЮНЕСКО 
садах в сердце Таормины, в помещениях 
старинной виллы XIX  века. Помимо ос-
новных программ, предлагаются курсы, 
посвященные историко-культурному на-
следию Сицилии. Педагогическое кредо 
— ювелирная методическая работа: под 
каждую группу студентов преподаватель 
подбирает микс из разных учебников и 
методик. Каким-то чудом пробелы в зна-
ниях, о которых учащийся даже не подо-
зревает, будут вычислены и безжалостно 
искоренены. 

Отличный способ провести время на ку-
рорте, не поступаясь при этом качеством 
преподавания, — школа Italiano in Riviera, 
расположенная в тихом средневековом 
Альгеро. На севере Сардинии обожают 
отдыхать сами итальянцы, поэтому аутен-
тичность гарантирована: этот район равно 
удален от новорусско-бутафорской Коста 
Смеральда и суетливого, кишащего бэк-
пекерами юга. Школа небольшая, поэтому 
обстановка почти семейная, директор при-
езжает раньше всех на велосипеде. Но об-
учение вовсе не расслабленное: каждую 
группу ведут два преподавателя, причем, 
кажется, специально подбирают антиподов. 
Добрый и строгий «копы» сменяют друг дру-
га, превращая образовательный маршрут в 
увлекательный квест. Отдельный бонус — 
дорога в школу, вьющаяся вдоль картин-
ного побережья. Лавируя между пальмами, 
поджарыми красавцами и стройными боги-
нями понимаешь, что любые учебные на-
грузки в Альгеро — подарок судьбы. 

Старинная, под стать самому Риму, сто-
личная школа Dilit не только вхожа во все 
престижные ассоциации изучения ита-
льянского как иностранного. Разменяв пя-
тый десяток, школа сама сертифицирует 
преподавателей. В симпатичном особняке 
рядом с вокзалом Термини запатентовали 
собственный метод преподавания. Име-
ются и авторские учебники, которые стоит 
приобрести в качестве сувенира — в Пе-
тербурге их не найти, сугубо локальный 
продукт. Обучение строится на постоян-
ном диалоге между учениками, за кото-
рыми наблюдает всевидящее учительское 
око. Собеседники постоянно меняются, 
коллективное знание растет на глазах — в 
итоге то, что понял один, уясняют все. Не-
вероятно интерактивно и захватывающе. 
Вишенка на торте — занятия с видом на 
черепичное море крыш, на террасе, от-
куда симпатичным студенткам машут бру-
тальные потомки гладиаторов с соседних 
балконов. Колоритно и бодряще. 

Покидать любую школу всегда грустно 
— даже если увозишь в чемодане щекочу-
щий самолюбие сертификат. О способах 
борьбы с ностальгией позаботились сами 
школы. Многие из них предлагают под-
держивать достигнутый в Италии уровень 
языка уроками по скайпу. Десяток follow-
up-занятий обойдется примерно в €300–
350: не самый дешевый, но эффективный 
способ поддерживать язык в тонусе. До 
следующей поездки в Италию. n

Такой вид мотивирует учиться языку в Италии
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Культурный обмен на Персидском  
канале Один из главных постулатов международного фестиваля  
искусств в Абу-Даби (Abu Dhabi Festival) отражает идею мультикультурализма.  
Буквально — привезти сюда весь мир, но и отдать миру культуру Эмиратов. Елена Федотова

Фестиваль, созданный в 2004 году Фон-
дом музыки и искусств Абу-Даби (ADMAF), 
первой некоммерческой организацией, 
сегодня приобрел международное значе-
ние и соответствующий ему размах. Дока-
зательством служит хотя бы тот факт, что 
фонд как организатор фестиваля имеет 
стратегическое партнерство с 25  меж-
дународными организациями в сфере  
культуры. 

В этом году фестиваль проходил в 
апреле в тринадцатый раз и явил много 
нового не только для ОАЭ, но и для всего 
театрально-музыкально-художественного 
мирового сообщества. В течение 27 дней 
в различных спектаклях, концертах, семи-
нарах, выставках и других мероприятиях 
приняли участие более 200  деятелей ис-
кусств из Эмиратов и 235 — из-за рубежа: 
художники, музыканты, поэты, театраль-
ные и кинорежиссеры, актеры, артисты 
балета... Важным аспектом фестиваля 
являются образовательные и обществен-
ные программы — специальные семина-
ры, выставки, дискуссии. Многие из них 
являются новаторскими для региона — 
например, творческие мастерские для де-
тей с особыми потребностями или проект 
«Музыка в больницах». А в этом году со-
циально значимая программа фестиваля 
включала 21 проект, созданный вместе с 
42 образовательными учреждениями и со-
обществами в 32 локациях по всей стране. 
В ежегодные программы вовлечено около 
40 тыс. детей, молодых людей и взрослых.

Что касается театрально-музыкальной 
программы, то в 2016-м «страной почета» 

(Country of Honour) была выбрана Фран-
ция — и в честь открытия филиала Лувра 
на острове Саадият в Абу-Даби, и в озна-
менование долгого сотрудничества ОАЭ с 
Францией в сфере культуры. Совместно 
с посольством Франции впервые в араб-
ском мире были организованы концерты 
оперных исполнителей Натали Дессе и 
Лорана Наури с парижским оркестром. 
На фестивале прозвучали произведения 
12  французских композиторов разного 
времени. 

Вообще, фестиваль в Абу-Даби пози-
ционируется как «фестиваль дебютов» 
в арабских странах, поэтому в этом году 
здесь впервые выступил Карлос Акоста, 
мировая звезда балета, и прошла пре-
мьера «Маленького принца», созданная 
по мотивам книги Сент-Экзюпери Ником 
Ллойдом Уэббером и Джеймсом Рейдом. 
Также ОАЭ стали первой арабской стра-
ной, начавшей сотрудничество с Филар-
моническим оркестром Лос-Анджелеса 
— на фестивале была исполнена орке-
стровая сюита Мориса Равеля «Моя Ма-
тушка-Гусыня». Традиционно главная про-
грамма фестиваля проходит в золотом 
зале роскошного отеля-дворца Emirates 
Palace. 

Кстати, в этом году было объявлено о 
том, что фестиваль заказал известному в 
Эмиратах композитору Мохаммеду Фай-
рузу симфоническое произведение — 
мировая премьера намечена на 2020 год 
и будет приурочена к «Экспо» — между-
народной выставке, которая пройдет в 
Дубае.

Нынешний фестиваль стал юбилей-
ным — исполнилось двадцать лет фонду 
ADMAF. Именно благодаря его деятельно-
сти фестиваль в Абу-Даби стал значитель-
ным мировым событием. Фонд, так же, как 
и фестиваль в Абу-Даби, основала жен-
щина — поистине выдающаяся предста-
вительница арабского мира — Хода Аль 
Хамис-Кану (Hoda Al Khamis-Kanoo). Об-
ладательница множества премий в сфере 
культуры и искусства, художественный 
руководитель фестиваля в Абу-Даби, в 
2012 году она стала первой арабской 
женщиной, выступившей на Международ-
ном саммите по культуре в Эдинбурге. Ро-
дилась в Бейруте в семье одного из пер-
вых саудовских бизнесменов, училась в 

Американском колледже в Париже, потом 
вернулась на Ближний Восток. В 1991 году 
вышла замуж за бизнесмена и известно-
го художника Мохамеда Абдула Латифа 
Кану. Демонстрируя незаурядные спо-
собности в качестве менеджера в сфере 
искусства, госпожа Кану в реальности 
претворяет в жизнь идею мультикульту-
рализма, опровергая некоторые предпо-
ложения о ее нежизнеспособности: «Наш 
фестиваль — это возможность еще раз 
рассказать людям разных национально-
стей о значении культуры и искусства в 
жизни человека и, конечно, подарить всем 
бесценные минуты наслаждения от выда-
ющихся произведений искусства, собран-
ных со всего мира». n

Самый юный участник фестиваля и номинант музыкальной премии «Грэмми» 12-летний джазовый музыкант, 
пианист Джои Александер из Индонезии Звезда балета Карлос Акоста впервые выступил в стране арабского мира
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Что делать

XVIII международный 
фестиваль  
современного  
танца Open Look

«Стекло  
и керамика  
в пейзаже»

БДТ им. Товстоногова
29 и 30 июня

Спектакль по мотивам знаменитого рома-
на «Что делать?» Николая Чернышевско-
го, написанного в казематах Петропавлов-
ской крепости, запрещенного в царской 
России, режиссер Андрей Могучий по-
ставил на Основной сцене БДТ. Это спек-
такль-семинар, спектакль-диспут.

Партер театра трансформируется в ам-
фитеатр, сцена — в кафедру, зрительный 
зал — в аудиторию. Тексты Чернышевско-
го о свободе, любви, патриотизме и жиз-
неспособности «разумного эгоизма» зву-
чат по-прежнему остро и современно. n

Новая сцена  
Александринского  
театра
По 9 июля 

Международный летний фестиваль со-
временного танца Open Look вновь со-
брал лучшие мировые труппы. Фести-
валь прошел большой путь становления 
— от летней танцевальной школы до зна-
чительного события в культурной жизни 
Петербурга. Организаторы фестиваля 
— дом танца «Каннон Данс» — ежегодно 
представляют зрителю мировые тренды 
в современном танце и в смежных дис-
циплинах — перформансе, кинотанце, 
мультимедиа. Профессиональное сооб-

щество ждут интенсивные мастер-клас-
сы от ведущих педагогов Европы и США 
по различным техникам — contemporary, 
contemporary jazz, urban vibes, импрови-
зация, партнеринг.

Отдельной страницей фестиваля стал 
проект Russian Look, который уже не пер-
вый год дает возможность российским 
хореографам представить свои работы 
экспертам, а зрителю — познакомиться 
с современным танцем и новыми имена-
ми из различных регионов России. В этом 
году заключительным аккордом проекта 
станет выступление труппы театра «Балет 

”
Москва“» со спектаклем «Кафе 

”
Иди-

от“», который в этом году получил премию 
«Золотая маска». n

ЦПКиО им. Кирова
11–13 июня

«Арт месяц» уже стал традицией для са-
мого известного парка города. Междуна-
родная выставка «Стекло и керамика в 
пейзаже» двенадцать лет собирает ори-
гинальные работы сотен профессиональ-
ных художников из России и из-за рубежа. 
География участников весьма обширна: 
Татарстан, Белоруссия, Латвия, Литва, 
Эстония, Финляндия, Австрия, Нидерлан-
ды, Турция, Германия… На уникальной 
экспозиции под открытым небом можно 
увидеть разные по форме и технике ис-
полнения яркие произведения из керами-
ки и стекла. n
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В этом году хору исполняется 25 лет. И по 
иронии судьбы именно этот год ознамено-
ван утратой основной площадки и перво-
начального имени.

Хор был назван по месту своего рожде-
ния. В 1990 году Смольный собор обрел 
статус концертно-выставочного зала. В 
1991 образовался Камерный хор. Вначале 
коллективом руководил Станислав Лег-
ков, в дальнейшем главными дирижерами 
были Андрей Петренко и Эдуард Кротман. 
В 2004 году Смольный собор присоеди-
нился к Государственному музею-памят-
нику «Исаакиевский собор», в состав 
которого уже входили Спас на Крови и 
Сампсониевский собор. 

В 2004 году художественное руковод-
ство хора взял на себя заслуженный ар-
тист России Владимир Беглецов. И очень 
скоро Камерный хор Смольного собора 
стал неотъемлемой частью музыкального 
ландшафта Петербурга наряду с коллек-
тивами Мариинского театра, Филармо-
нии и Капеллы — старейших городских  
символов.

Филигранное мастерство — неоспори-
мое преимущество, без которого не ро-
дился бы незабываемый тембр хора. Но 
уникальность не в этом. Владимир Бегле-
цов умеет слышать время. Как прошлое, 
настоящее и будущее. Как вечность и как 
неуловимое мгновение. Как длительность 
ноты, произведения, репетиции, концер-
та… Дирижер слышит голос автора, улав-

ливает надтекстовый смысл послания и не 
боится ответить на него. Поэтому так со-
временно и своевременно, с почтением к 
прежней стилистике звучат в исполнении 
хора пассионы, мессы, реквиемы Шютца, 
Баха, Моцарта, Бетховена, Брамса, Форе, 
Верди, литургические песнопения Чайков-
ского, Рахманинова, Гречанинова, концер-
ты Бортнянского и хоровые опусы Танее-
ва. Поэтому так естественно уживаются в 
программах Беглецова Перголези и Берн-
стайн, Шнитке и Свиридов, а обнаженная 
трагедийность и гротеск сущего, явлен-
ные в «Перезвонах», приводят в смятение 
тех, кто привык воспринимать гениальную 
партитуру Гаврилина как умилительно-то-
скливую картину несуществующей стра-
ны. Композиторы-современники доверяют 
Владимиру Беглецову и его коллективу 
премьеры своих сочинений. Публика — в 
восторге от цикла хоровых сюит, где бал-
лады Высоцкого, народные песни бывше-
го СССР, легендарные рок-композиции и 
лучшие эстрадные хиты в обработке Да-
рьи Новольянцевой образуют неожиданно 
органичные и эмоционально напряженные 
звуковые сюжеты.

«Алеко», «Снегурочка», «Евгений Оне-
гин», «Иоланта», «Пиковая дама» — бес-
конечная стезя, важная для понимания 
универсального дарования Беглецова, 
выдающегося хормейстера и симфониче-
ского дирижера, умного драматурга и пе-
дагога: почти все солисты, занятые в его 

оперных проектах пели или продолжают 
петь в его хоре. 

Хор по-прежнему выступает под сво-
дами Исаакия и Спаса на Крови. Среди 
знаменательных проектов, соединяющих 
прошлое и будущее, — абонемент сезона 
2016/2017 «…Но бьется сердце», концер-
ты которого пройдут в Государственной 
капелле. В ближайшей перспективе — вы-
ступление в рамках фестиваля «Дворцы 

Санкт-Петербурга»: 30 июня в Михайлов-
ском замке под управлением Владимира 
Беглецова прозвучат произведения Гайд-
на, Бетховена и Шопена. Вместе с Санкт-
Петербургским государственным ака-
демическим симфоническим оркестром 
Концертный хор Санкт-Петербурга испол-
нит кантату Бетховена с символическим 
названием «Морская тишь и счастливое 
плавание». n

20  июня в Академической капелле 
Laterna Magica отпразднует прибавление 
в своем семействе. Публике будут пред-
ставлены два новых инструмента, только 
что появившиеся в арсенале коллектива. 
Фидель (он же фидл или виела, далекий 
предок скрипки) и гиттерн (его можно на-
звать восьмиюродным дедом гитары) — 
это копии средневековых инструментов, 
широко распространенных в XIV  веке. 
Они были сделаны известнейшим фран-
цузским мастером Уго Касалонгой по 
заказу ансамбля. Долбленые корпуса, 
толстые деки, подбор пород дерева и его 
обработка, все нюансы формы и дизай-
на выдержаны в полном соответствии с 
канонами строительства этих инструмен-
тов в средние века, что обусловливает 
их характерное и ни с чем не сравнимое 
звучание.

Аутентичные средневековые инстру-
менты высокого европейского класса 
крайне редко появляются в России: во 
всей стране лишь один фидель и три гит-

терна сравнимы с новыми инструмента-
ми Laterna Magica по исполнительскому 
уровню. 

В программе концерта прозвучат новые 
и уже исполнявшиеся прежде опусы XIII и 
XIV веков: Cantigas de Santa Maria, Cantigas 

de Amigo, французские Estampies и ита-
льянские Istanpittas. Но ни одно произве-
дение не будет звучать как прежде: новые 
фидель и гиттерн уже диктуют свою волю 
и учат музыкантов, как нужно играть и 
петь даже те вещи, которые, казалось бы, 
им хорошо знакомы.

Ансамбль средневековой музыки 
Laterna Magica создан в Петербурге в 
1998 году. На протяжении 16 лет участни-
ки коллектива обучались и продолжают 
стажироваться на мастер-классах веду-
щих европейских мастеров аутентичного 
вокала, исполнительства на средневеко-
вых флейтах, пайп-и-таборе, органетто, 
фиделе. Ансамбль выступал на крупней-
ших отечественных и западных фестива-
лях старинной музыки, гастролировал по 
России, Белоруссии, Украине, Европе и 
США. В своем творчестве он опирается на 
вечную изменчивость канонов историче-
ски информированного исполнительства 
и растет вместе с этим музыкально-фило-
софским движением. n

У хора новое имя Концертный хор Санкт-Петербурга — так  
с 1 мая официально называется возглавляемый Владимиром Беглецовым кол-
лектив, до недавнего времени известный как Камерный хор Смольного собора.

Laterna Magica: прибавление  
в семействе Ансамблю средневековой музыки Laterna Magica 
анонимный меценат презентовал значительную сумму денег на покупку новых 
инструментов, категорически отказавшись назвать свое имя. По материалам www.capella-spb.ru
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Под сводами Исаакия Концертный хор Санкт-Петербурга звучит по-особому 

Средневековые инструменты — сегодня редкое зрелище
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